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Foreword 


This volume is the outcome of the investigation 
undertaken by Dr. L. Suneetha Bai into the relationship of 
the Konkani Language with Sanskrit and Prakrit. The study 
confines to the phonological aspects. 


This short-term study was sponsored by the Central 
Institute of Indian Languages, Mysore. 


We express our deep gratitude to Sri. T.V. Mohandas 
Pai, Bangalore for sponsoring this edition. 


This work will certainly be of interest to the researchers 
and students of the Konkani Language in particular and 
Linguistics in general. 


Kochi - 32, Dr. V. Nithyanantha Bhat 
10-06-2012. Hon. Director 
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Konkani is one of the oldest languages of India which 


is now mostly used in Goa, Konkan, Maharashtra, Karnataka 
and Kerala. It is a language to which the Hindus, Christians 
and Muslims give the credit of being their mother tongue. 


Konkani is a language which shows unity in diversity. The 


_ real importance of this language lies in the fact that it has 


a long historical tradition. Though Konkani speaking areas 
are mostly in the South India and Goa today, the real links 
of this language are with the Northern region. The most 


- ancient form of Konkani can be attributed to Brahmavarta, 


a tract between Saraswati and Drishadwati. The present 
study is restricted to the Konkani of Cochin in Kerala since 


it is felt that this form of Konkani is closer to Sanskrit than 


the others. 


Sanskrit was the language of religion, law, philosophy 
and literature of the Konkani-speaking people in ancient 
times and all their ancient and most revered books on these 
subjects were written in Sanskrit. Even today, the language 
used by the Konkani people in the prayers and the 
performances of rituals, is Sanskrit, and this shows the close 
connection of Sanskrit with the Konkani-speaking people 
and their language. 


Prakrit is a general name given to certain dialects in 
which we find many trends showing affinity to Konkani. The 
term is extended to vernaculars of ancient and medieval 





India among which there was the ancient form of Konkani — 
also, the Saraswati Prakrit (as it was named by the ancient | 
scholars). Thus the relation of Konkani with Sanskrit and 
Prakrit is well admitted and a study of the Konkani language ~ 
with reference to Sanskrit and Prakrit is appropriate. The — 
Konkani language, which was used by the people for a long 
time and handed down from generation to generation, has — 
undergone various modifications and changes, until it has 
taken the form in which it is now used by the Konkani 
speakers. The present study attempts to trace the historical 
background of the Konkani language with special reference 
to its relationship with Sanskrit and Prakrit. The study will 
throw some light on the age-old heritage of this ancient 
language. 


All discussions on language turn first on phonology. 
Konkani sound system is very close to Sanskrit and Prakrit 
sound systems with their uniqueness. The laws of phonetic 
change or decay with respect to Sanskrit, Prakrit and 
Konkani can be easily worked out because all the three 
languages were interconnected and were used in the 
Aryavarta in ancient times. Konkani was very much 
influenced by Sanskrit and Prakrit. Many similarities are 
found in Sanskrit, Prakrit and Konkani as far as the sound 
system is concerned. A deep study of the sounds of Konkani 
with special reference to Sanskrit and Prakrit will be able 
to reveal this fact easily. 


In spite of different dialects which are links in a single 
chain, Indian speech was looked upon as one in olden days, 
Sanskrit being its central point. Prakrit and Sanskrit could 
never be dissociated with each other. They were very much 
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interdependent. The same is the case with Konkani. The 
_ Konkani language came to be indissolubly linked with the 
culture of India at various epochs and in various areas. The 


_ history of Indian languages show an uninterrupted progress 
_ for some five thousand and five hundred years and Konkani 


is a language which has witnessed all the changes occurred 
in the field of languages in India during this long period. 


A. Ancient History of the Konkani Language 
Konkani has an ancient, historical and _ linguistic 
tradition. It is a language which is closer to Sanskrit than 
any other vernacular of India. A deep study of the linguistic 
aspects of Konkani and its age-old cultural heritage will 
reveal the real form of this language. The antiquity of this 


language is well-established among scholars. The oldest 


form of Konkani born and brought up on the banks of 
Saraswati river, was known among scholars as Saraswati 
Balabhasha or Saraswati Prakrit.' It is now believed that 
the Saraswati tongue is lost in antiquity. But it is a notable 
fact that the Konkani language now used in the area of 
Cochin in Kerala preserves some traces of the old language 
which was strongly influenced by Vedic and Harappan 
culture. A peep into the hoary past of the Konkani language 
will help us to draw a picture, of this ancient language which 
was once used in Brahmavarta. 


The laws of change and development are always in 
operation in a language in a changing condition of society. 
Hence it will not be out of place here to give a short account 
of the history of the Saraswat Brahmins, the users of this 
ancient language, the forerunner of Konkani. The Gowda 
Saraswat Brahmins one of the many users of the Konkani 
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language in the area of Cochin (Kerala) were the 
descendants of the Saraswats who were among the > 
Brahmanas mentioned in the numerous references in the — 
Vedas, the Ramayana, the Mahabharata, the Bhagavata 
and other Puranas. In the Mahabharata there are — 
references to their habitat, habits and occupation in the 
description of the stay of the Pandavas in the forest of — 
Dwaitaranya and Kamyakavana on the banks of the 
Saraswati.” ; 


These Saraswats lived in ancient times in the region 
between Saraswati and Drishadwati. The doab between 
these rivers is described in the Rig Veda’ and is referred 
to as Brahamavarta in Manusmriti * and Brihat Samhita of 
Varahamihira.? The Saraswatakhyana in the Mahabharata ; 
describes the ancient heritage of the Saraswats.° It depicts 
a twelve year famine, and states how, when the Vedic 
Srotriyas were dead, the Rishi Saraswata, “the foremost of 
the Rishis of unrivalled splendour and god like mien”, kept 
himself alive eating fish. When the draught disappeared, 
Saraswata initiated a band of 60,000 pupils into the study 
of the Vedas, Sastras and Samskaras. This account is also 
given in the Sahyadrikhanda of Skanda Purana.’ There is 
also a reference to the preservation of Vedic culture by the 
Saraswats in Buddhacharita of Asvaghosha.2 There are 
also historical evidences to show that the Gowda Saraswat 
Brahmins of Kerala were descendants of these Saraswats.° 


The Brahmanas originally formed one community when 
they lived in the tract between the Saraswati and Drishadwati. 
Some of them gradually migrated to the east along the 
courses of the Ganga and the Yamuna and when they 









reached the Gangetic plain, they entered the plains of Bihar. 
The Satapatha Brahmana also speaks of this migration from 
the banks of Saraswati to Videha, upper Bihar, which was 
_ known as Trihotra. At one time, these Brahmanas appeared 
_to have spread only in three large colonies, Kanyakubja, 
_ Mathura and Magadha.'° The Gada Parva of Mahabharata 
_ speaks of Saraswata tirthas near Prabhas-kshetra in Kathiawar. 
_ Matsya Purana and other Puranas mention Saraswata Desa 
_ in the west near Sourashtra. Thus the people of Saraswat 
Brahmin community in ancient India were scattered almost 
all over the country. 


The process of destruction or disappearance of old 
words and forms and the construction or appearance of new 
ones were constantly going on in the language of the 
Saraswat Brahmins. This ancient language of the Brahmanas, 
which is now called Konkani, was a witness to these 
changes. It is a notable fact that, as far as this language 
is concerned, it has preserved some traits of ancient times 
even now. This shows that this community, though it was 
always changing due to the peregrinations, clung to the past 
with tenacity. As a result, there was a traditional memory 
of the ancient and obsolete forms of many words.'' Thus 
the Konkani language even now is seen very much close 
to Sanskrit, the language of the Brahmanas of ancient India. 


Sanskrit was formed as a result of the combination of 
the salient features of the different dialects of ancient India. 
These different features were moulded together into one 
harmonious whole by the learned Brahmanas. Prof. Weber 
believes that there were several dialects in the Vedic times. 
By the fusion of these dialects a common language called 


Sanskrit was formed, while at the same time sia dialects — 


ran on their course and formed the Prakrits.'2 Mr. Beams 
also holds the same view. He says - “The most probable 
hypothesis is that the Aryans from the earliest times spoke 
many dialects all closely akin, all having the same family 
likeness and tendencies common to all, perphaps in every 
case mutually intelligible, but still distinct and co- existent”.'° 
The dialect of Vedic hymns was, according to him, only one 
of them. Dr. Pischel is of the opinion that Sanskrit was 
based on the dialect of Brahmavarta.'* The ancient form 
of Konkani also, no doubt, belonged to Brahmavarta since 
the users of this dialect were the residents of this place 
during ancient times. The close relation of Konkani with 
Sanskrit also supports this view. It has been rightly said: 
“If we proceed to examine the origin of Konkani, we will see 
that her real links are with Sanskrit.......... the blood of 
Sanskrit and Konkani is the same. If attention is paid to 
this nobility of birth and life, all languages must give Konkani 
pride of place.”!° 


There were several dialects in Vedic times and even 
before the Vedas. These dialects went on in their own 
isolated courses as the idioms of different provinces like 
Kosala, Magadha, Videha, Kuru, Panchala, Anga, Kamarupa 
and Kasi. The dialect of the Udicya tract, corresponding 

roughly to the North-West Frontier province and Northern 
_ Punjab maintained a conservative character continuing to 
be nearest to the old Indo-Aryan standard.!© The ancient 
form of Konkani which is supposed to be Saraswati Prakrit 
existed at that time. As Pischel has said, Sanskrit was 
originated from the dialect of Brahmavarta, and it was closer 
to Saraswati Prakrit. Many of the Sanskrit words found in 
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‘Konkani of Cochin can be quoted as an evidence to the 
fact that both Sanskrit and the old forms of Konkani were 
very close to each other. For example- 34% > 3r!, sratfaa 
> SS, sae > srrats, sera > serel, ae > 
ey, ol > GH, Sem > SST, HIE > was, Ga > 
Or, GM > Hex, de > ay, Gea >Hals, aH > 
een, atiaa > aac, were > well, ody > Hay, He 
> wed, fafa > faenla, farm > fag. The term 
Prakrit at that time was used as a general name for the local 
dialects. These dialects when gradually degenerated often 
preserved at the same time fuller and most ancient forms. 
In Konkani we can see such forms in abundance. For 
example- ayes > SU, Hav > Haul, ofesn > afs, 
SN > HSA, ery > wif, gece > aifta, Hoar 
> we, wees > alec, GAT > HM, Hurl > www, 
aa > ai, wr > uff, pet > du, ass > as, 
arts > axfs, asl > asl, GT > aft, sqrt > sare. 
These are enough to show that the ancient form of this 
language was closer to the dialects prevalent at that time. 
Yaska in his Nirukta frequently refers to the Vedic dialect 
and a parallel dialect called Bhasha. Markandeya divides 
these Prakrits into four classes Bhasha, Vibhasha, 
Apabhramsa, Paisacha etc.'’ The peculiarities of Bhasha 
mentioned by Yaska can be easily seen in Konkani which 
are enough to show that the oldest forms of Konkani existed 
during that time and it was the language in use, when these 
writers lived. The popular languages used by the Sanskrit 
dramatists in their works show that these were spoken 
dialects at that time. Thus the Sanskrit language, the Prakrit 
dialects and the ancient form of Konkani known as Saraswati 
Prakrit had a common and simultaneous origin. As a dialect 





of the Northern India the oldest form of Konkani also existed 
along with Prakrit and Sanskrit. These individual dialects 
flowed on in their original force influencing the neighbouring 
dialects and in turn influenced by them. We can see in the — 
Konkani language, several such influences which will be 
recorded in due course. This influence of the dialects on 
one another, helped in the formation of many corrupt forms 
and continued as the language of the uneducated. Sanskrit 
was the language of the Brahmanas, and the dialects of — 
uneducated masses deviated from Sanskrit. To quote Dr. 
Suniti Kumar Chatterji - “The Aryan speech was expounding 
in a two-fold manner. The spoken dialects were extending 
their boundaries, and with it the cultured language, Sanskrit 





was establishing itself as the language of religion and the . 


higher intellectual life”.'® Originally Sanskrit also was a 
popular spoken dialect, which on political and religious 
grounds was raised to the status of a literary medium. In 
this context it will not be out of place to quote Dr. Grierson 
who concluded that classical Sanskrit including Vedic, is 
derived from one of the primary Prakrit dialects of the Vedic 
age, but fixed in its existing form by the labours of 
grammarians, which may be said to have culminated in the 
work of Panini about the year 360 B.C.'° When a language 
like Sanskrit rose into importance on account of political 
circumstances or due to admiration and esteem given by 
the people, a great many words were borrowed from it by 
other languages and that was what had happened in ancient 
India. A strong influence of Sanskrit can be seen in all Indian 
languages including Konkani. Many of the old forms were 
replaced by new Sanskrit terms, yet some oldest forms also 
can be seen, which neither came under the influence of 






inskrit or were kept intact due to their essentiality in the 
n guage. In Konkani there are a number of such forms. 
These are reminiscences of the trends of the ancient 
language used in India. Konkani has preserved a greater 
number of such forms, which are indispensable for purposes 
of comparative philology. The terms rant, epe, area, 
greray, fee, sas, de, Gai, vel, Gift, ag, salt, 
— ete. may be quoted as examples. 


Fo, The development of Sanskrit language itself from the 

| ate dialect was a long process. The composition of Vedic 
hymns extended over a long period and the language of 

_ these hymns are not the same throughout. Some of them 
present a variety so close to the later Sanskrit that it is very 

easy to understand them, the style of some others is so 
antiquated that even their sense is not understood. The 
chief characteristic of Vedic Sanskrit is that it contains large 

number of words that have become absolete or changed 
their sense in classical Sanskrit. Konkani still retains some 

such Vedic words as for example- Ss! (Weal) afer (af: 
etc. 


If we compare Vedic Sanskrit and Prakrit, great affinity 
of forms and idioms of the former will be found in the latter. 
Some of the points of striking similarity are — absence of 
visarga ( : ) and substitution of 3 in the noun singular, 
retention of the suffix “bhis” in the instrumental plural, the 
omission of final consonants, the repalcement of dative case 
by genitive and the hiatus. Dr. Pischel is of the opinion that 
“All the Prakrit languages have a series of grammatical and 
lexical characteristics common with the Vedic language, and 
such are significantly missing from Sanskrit”.*° Konkani also 
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possesses some of these trends which are missing in 
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classical Sanskrit. This is an evidence to the fact that the 


dialect that preceded the Vedic language did not become 


extinct after giving birth to the Vedic language, but continued — 


to roll on for ages. Namisadhu, a Jain scholar of 11th 


century, in his commentary on Rudrata’s Kavyalankara says — 
that Prakrit is a natural use of speech made by all beings — 


of the world which is not refined by grammar, rhetoric etc. 
It means ‘first produced’. It is a speech easily intelligible to 
children and women. Wid: da Hd Sa a wept. we Yad 
wpd Teena geHawwitaaItydt Taye 2! The word 
d®{J in Konkani may be stated as the best example for this. 
This is a term in Konkani used by the illiterate women, who 


were not able to pronounce the Sanskrit word, STeI™T properly, { 


to refer to their Brahmin husbands. There are other 
evidences also that Sanskrit was the vernacular of holy or 
respectable Brahmanas of Aryavarta, who could speak the 
language correctly without the study of grammar. The 
corrupt language mentioned by Patanjali22 which was 
composed of correct and incorrect words, i.e. the dialects 
in use at that time, were the vernaculars of the other classes. 
That the ancient form of Konkani as a dialect existed at that 
time can be proved by such corrupted forms now found in 
the Konkani language and the primitive sounds which were 
the distinguishing factors of different local places at that 
time. The vocal peculiarities of men that used the dialects 
made the language corrupt. Such corrupt forms are 
available in abundance in Konkani. Thus many Sanskrit and 
Prakrit terms are seen in changed form in Konkani. Yet 
Konkani preserves the state of purity in the case of many 
other words. The Sanskrit forms are still in use in this. 


a 





after slight changes. This is an important 
feature of Konkani which differentiates it from 
all the modern Indian languages. 


___ Upto the formation of Sanskrit, the phonetic corruption 
| was seen in only isolated instances. But after that time the 
"process went on rapidly and words were altered in form 
principally by the law of assimilation of conjunct consonants 
and a few vowel changes. The elision of consonants and 
the reduction of aspirated ones to & came into operation. 
_ The dropping of one of the assimilated consonants and the 
_ obviating of the hiatus caused by the vowels brought 
together by consonantal elision by combining them or 
inserting light semivowels between them were also common. 
Konkani shows all these changes in their true forms. Yet if 
we compare Konkani with Sanskrit, we find that most of the 
vocabulary consists of words identical in form with their 
Sanskrit equivalents. But there are some vocables in 
Konkani, which can be characterised as an important 
_ residual forms, distinctly older than Sanskrit and only to be 
explained through the allied Indo-Germanic languages. The 
Konkani words #¢ (Serdts/e of Russian), as!, ais, ay, 
(ward, warrant, children, of English) aver, taqd, pryfes 
(flamman, helvus, cuculus of Latin) RY (dandra of Greek) 
and many other words may be quoted as examples. 





The contemporaneous existence of Sanskrit, Pali and 
Prakrits influenced the ancient dialect under reference, the 
oldest form of the Konkani language. Hence the peculiarities 
of Sanskrit, Pali and Prakrits are seen frequently in this 


language. 
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Primitive trends in Konkani 


SS 


In ancient times there existed a primordial civilization 
centred around the Saraswati river going back to 4000 B.C. — 


of which the Rigveda and the ancient Indian Brahmanical 
culture were remnants. The ancient form of the Konkani 
language may also be traced back to this age since this 
language still preserves some trends similar to the trends 
of ancient languages of India. We have already in previous 
pages referred to the historical records showing the hoary 
antiquity of the people who were the users of this ancient 
language. Data from different sources viz., the language 
of the Vedas, the decipherment of Indus script, knowledge 
of the Sumerian seals and the ancient sounds and vocables 


preserved in the Konkani language are enough to ascertain - 


the existence of an ancient language, the forerunner of 
Konkani. These are evidences to the fact that the ancient 
form of Konkani had some relations with the Indus 
language. A short list of the Indus syllables with their 
meaning and the Konkani vocabulary showing some affinity 
to these primitive monosyllabic vocables is given below - 


Primitive meaning Konkani meaning 
vocable vocable 

Pp turtle Marg tortoise 

a moon aay moon 

q drum SIG drum 

oi mountain anne hillock 

7" leaf deel leaf 

y bee Ware bee 

q light aRaAg hearth place 





fire yafer hearth 
req to cook 
pee tiger ary tiger 
eee bird wavy bird 
mm fish ARs fish 
. "* fish at fish 
bets: the decipherment of the Indus script now widely 


accepted, establishes the fact that the Indus language was 
closely akin to old Indo-Aryan, that is archaic Sanskrit....."24 
A good portion of Sanskrit vocabulary is the inherited 
‘property from the agglutinative Indus language.” Konkani 
also shows affinity to this ancient language of India. The 
bisyllabic words, clauses or phrases of the Indus language 
are found in Konkani. The Indus ‘rgha’ represents ‘sound’ 
and the Konkani term qed (lightning) has some 
connection with Indus ‘rgha’ (brightness and sound). The 
Vedic ‘rgha’ is also to be connected with this which should 
mean lightning which has brightness and sound. As a verb 
it could have meant thunder which is implied in the Konkani 
term @Teray. The development of the Indus language in 
Konkani is very interesting. The term @@p¥ in Konkani which 
means pawing, is closely connected with 44 = to injure. 
The de-aspiration of 4 to 4 is frequently found in ancient 
sounds and in Konkani the change of 4 to @ is usual. The 
Indus ma-ha,”° meaning ‘has grown old’ is preserved in 
Konkani #1? meaning ‘who has grown old’ i. e. an old 
man. In Sanskrit when Panini used this term as suffix as 
in Arate, flare, the original verbal suffixes of the language 
were lost. Some scholars are of the opinion that this 
language is very close to the Vedic language*’ but others 
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have to say that it was neither Sanskrit nor Prakrit but the 
language of the grass root society, the agglutinative Indus 
with the modern vocabulary.*® Anyhow, Konkani has some 
vocables which are very close to this language. The term 
‘Marah’? (evil adversaries) is identical with Konkani af with 
the same meaning. The single or bisyllabic words, which 
were the speciality of the Indus language,was an ancient 
trend, on which our languages grew. Konkani was not an 
exception to this rule. The Satapatha Brahmana refers to 
this trend as- 4 qsyorenrqaerwaq wert daq3° The use 
of single letter words was very popular in Tantras in ancient 
times. They attach high sanctity to each letter of the Vedic 
varnamala and to what it stands for. : 


To come up with more than one ‘correct’ reading for’ 
the same string of symbols by superimposing different 
vowels was a peculiarity of Indus language. Thus the syllable 
‘hm’ denoted ‘hema’, ‘homa’ and ‘hima’.2!_ Thus different 
symbols with the same phonetic value i.e homophones, were 
common in the Indus language. This trend can be rarely 
seen in Konkani also. 


A now extinct language and script was widely used 
in the North-Western India during ancient times. This 
language was used especially for accounting and book 
keeping purposes, the vocabulary being small and highly 
efficient.” As it is evident, the Konkani people were closely - 
connected with the North-Western region. Some numerals 
used for trade purposes in Konkani are the reminiscences 
of such kind of an ancient language. Examples are - aay, 


References to such a numeral system are given by 
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_S. Kalyanaraman in his description of the language 
d writing system of the Harappans in the Saraswati 
Y 3 : 


__ Free movements of sounds is an ancient trend which 

s found abundantly in Konkani. The vowels 3, §, 3 or 3, 
a, and 3ii were developed in different provinces among 
‘different social groups in ancient India. Konkani has 
“preserved all these sounds. These sounds are interchanged 
‘in the vocables in Konkani. The terms sag (sitarp), 
soya (simyxara), ai} (Fe) etc. can be quoted as 
examples. The free movements of the primitive sounds 4, 
# and their corrupt forms are seen in the examples G4! and 
Gig from 6s and %F"4. The term fal for Ged and qapw 
from the root YH can also be quoted as examples. 
Interchange of @ > 1 was common in Indus inscriptions, 
for eg. 7&5 for #5. A number of words in Konkani show 
this change of unvoiced to voiced as in feecra > faa, 
farm > féfie, piter > fife, were > fren, forfeft > 
frefif, geet > fréa, PER > WWra, wu > Awe. Konkani 
has applied this rule for the loan words also as can be seen 
in the Persian px! > afta and Malayalam word - 62s) > 
In the process of the development of vocabulary in 
ancient Indo-European languages, the role of 4, 4, 4 is 
very important. The correct place and time of the 
development of a language can be denoted with the help 
of these sounds. These sounds are changed in different 
ways in different languages. In Sanskrit or later Indo-Aryan, 
these are unstable phonemes and have undergone further 
changes of various types. Konkani has tried to preserve 
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these sounds in their ancient form. The terms 8 (eT i 1 
Sanskrit), from {, ARAN (ART in Sanskrit), from 4, ARG (AA 
in Sanskrit), from @ can be quoted as examples. In the 
other Indian languages these are transformed but in Konkan 3 
the oldest forms are preserved. 
j 


3 


In Konkani the frequent use of S especially for masculine’ 
nouns is a trend found in ancient Kosali of Madhyadesa. The | 
3it of Vrajadesa is also preserved in Konkani. In the use of i 
% Konkani seems to be very close to Vedic Sanskrit. The 
ancient trend of Magadhi, 31 being used as ¥, can be seen 
in Konkani also, though such instances are very rare as can > 
be seen in 14 > %. Konkani people followed the age-old 
Brahmanical culture of India and this is reflected in the | 
ancient sounds still being used in Konkani. There are terms, ° 
meanings of which are connected with different sentiments 
as we can see in the root Hf = (1) to shine and (2) to speak. 
This root is accepted by Konkani in both the senses. In 
Sanskrit “TY is frequently used for speaking but in Konkani 
the original € in the root is retained which shows the antiquity © 
of Konkani. In the Konkani term 4rilq, the ancient root 4 
(to shine) is revived. The two meanings found in Konkani (to 
speak and to shine) for this root are interconnected as they 
indicate the most ancient culture of India ie. invoking the 


gods and propitiating them with offerings in the sacrificial 
fire. 


Konkani can be termed as a nasal language on the 
basis of its nasal sounds. The abundance of nasal sounds 
in Konkani places this language in the old list of languages. 
According to historical linguistics, the Primitive Indo-Aryan 
language had four nasal sounds ©, 4, 7, A. 4 and 4 were 
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in the formation of words and these were also used 
O e the change of meaning. & and 3 were used along 

th the consonants of their class. The nasal sounds 4 and 
_ > were the contributions of Madhyadesa and North- Western 
_ Fegion respectively. Konkani preserves both these sounds. 

_ Examples can be quoted 4H¢ (Héhe), aie (aR), dps 
@m), %8 Wee), FS rm, J (aD, te Raw, wey 


Thus the tradition of the Konkani language went back 

to the hoary antiquity, the origin of which is lost in the mists 

_ of time. Yet we can draw a consistent picture of this oldest 

language, on the basis of ancient sounds and forms of 
vocables which are still preserved in this language. 


Vedic language, Classical Sanskrit and Konkani 


Vedic language was the result of the long development 
of the dialects of the different social groups existed during 
the pre-historic times. The source of the Vedic language was 
one of these dialects. Konkani in its oldest form would have 
existed in the form of a dialect which was very close to the 
dialects of Madhyadesa, especially of Kosala, the strongest 
of the provinces of Madhyadesa at that time. The excavatory 
reports regarding the Saraswati river, the history of 
Brahmavarta found in the Puranas and other ancient works, 
the hypothesis made by scholars about the Saraswati 
Prakrit, the similarities found in the Vedic Sanskrit and 
Konkani, all these when taken together prove that Konkani 
in its oldest form existed in Brahmavarta region on the banks 
of the Saraswati river. This dialect, later was brought to 
Gomantaka by the Saraswats. According to Bhandarkar this 
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happened in the 7th century B.C.*4 The Skanda Purana 
also refers to the coming of the Brahmanas from 


Trihotrapura to Gomanchala who were originally the 


inhabitants of Brahmavarta.*? These Brahmanas were — 
brought to Gomanchala by Parasurama for conducting ~ 
sraddhas and yajnas. In Gomantaka this dialect spoken by — 
the Brahmanas was known as ‘Lingua Brahmanica’ i.e. the — 


language of the Brahmanas and the same was later known 
to be the Konkani language. The connection of Konkani 
with the Vedic language is quite evident by this fact. 


One of the peculiarities found in the Vedic language 
is the frequent use of cerebral and nasal sounds. This is 
a hall-mark of Konkani also. This can be traced as an 





influence of Western region where the dialects were ° 


characterised by "1, a cerebral sound. Both the Vedic dialect 
and the ancient form of Konkani might have been strongly 
influenced by these western dialects. The Konkani vocables 
eM (F), SM (Sas), BMT (ara), Gey (aaa), a 
(TY, TT (SIM), Mea (7a), via (Aafe), Hy (Tq) can be 
quoted as examples. Konkani has words beginning with this 
cerebral sound as we can see in eq, Ufa, Teal, UST etc. 
In the early stages of Vedic language this sound was 
frequently used. The change of dentals to cerebrals without 


any Cause are attributed to the natural vocal tendencies of 
the people. 


As the sound | was frequently used, the sound # was 
also used in Vedic language as well as old form of Konkani. 
Even now Konkani retains this sound as can be seen in the 


words atel (eet), wre (ara), eS (cet), cafes (ene), ad 







ee), Ta (AS), VE (We), aH (Te), Hal (fern, siTgEa 
GNEH), sed (sieaTe), staal (sTeTH), steal (steTH), s1feo0s 
, Slee! (@erz1). The Vedic Sanskrit was very much 
enced by the sounds of North-Western region. The 
is the case with Konkani also. The sound J is used 
Vedic vocabulary as in TY, a8, Bg etc. This sound 
isc abundantly used in Konkani also. Examples are 49, sian, 
‘Sg, Hye, Feary etc. This feature of Vedic language as well 
as Konkani is due to the influence of Kosali which was the 
link language of North India during ancient times.*° 


The Konkani-speaking Brahmanas are mainly the 
followers of the Vedic culture. This has influenced their 
language also. The origin of a number of vocables found 
in Konkani can be traced to Vedic vocabulary. The term 
@4 was used in the Vedas to denote an aiftrprt. The word 
77M in Konkani shows close relation to this Vedic term. The 
term @é used in the Veda for denoting a vessel, is the 
forerunner of Konkani afd and aa. The term Hay is also 
the contribution of Vedic language which was used to denote 
a pot. In Konkani this term is used for a special pot for 
ritual purposes. The Konkani words 3reqs, 31, WRIT, afr, 
weild, Fesl, yf, ag bear similarity to the Vedic terms 
wee, ayo, Wea, aft, wea, wear, 41 and wad respectively. 
A number of words connected with the rituals in Konkani 
can also be traced to Vedic origin. The Konkani speaking 
Gowda Saraswat Brahmins still follow the Vedic rituals. The 
French scholar Jean Le Mee has correctly observed - “The 
pyramids have eroded by the desert wind, the marble broken 
by earth quakes, and the gold stolen by robbers, while the 
Veda is recited daily by an unbroken chain of generations, 
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travelling like a great wave through the living substance of 
mind”.3” Spirituality was the major component of Saraswat 
culture and the Vedas were pre-eminently the records of this 
culture. 


If we compare Konkani with classical Sanskrit we find 
that about three-fourth of the vocabulary consists of words 
identical with or influenced by their Sanskrit equivalents. In 
ancient India the dramas in Sanskrit were easily enjoyed by 
the local people which shows the popularity of Sanskrit at 
that time. Sanskrit was a language of spiritual knowledge 
and was most continuously used by the people. Even in 
the present day the Konkani speaking people, especially the 
Gowda Saraswat Brahmins use Sanskrit language in their 
daily prayers and in the performance of various religious : 
rites. The relation between Sanskrit and Konkani is well 
established. Thus Konkani is very close to Sanskrit as far 
as the vocabulary is concerned. It has preserved its heritage 
more than by any other Indian language. The words #id 
(Fe), FATT (stem), My (MYA), AY (AQ), HoT (Se), AMT 
(HTor), Hit (Atte), Haws (he), Rw (AVE), yohret (serA), 
Teather (mA), fefe (gfe), afSa (arse), faeaear (eRe) 
are enough to prove this fact. Many other examples may 
be quoted. There are a number of tatsama words in 
Konkani. This close affinity to Sanskrit shows that Konkani 
existed at a time when Indo-Aryan speech had not yet 
become Sanskrit. The performances of religious activities 
followed by the chanting of Sanskrit mantras verily show the 
role of Sanskrit vocables in the day-to-day activities of the 
Saraswat Brahmins. The roots of Konkani thus entered 
strongly into the earth of Sanskrit: 


2) 





, Prakrit and Konkani 


___ Yaska in his Nirukta notices the local varieties of 
‘Sanskrit words. During this period there were number of 
- dialects prevalent among the local people. Dr. Sunitikumar 
_ Chatterjee in his book /ndo Aryan and Hindi has pictured 
_ the situation of Aryan speech in North India at the time of 
_ the Buddha and even before that.*® Here he speaks of an 
archaic form of the Udicya vernacular with elements from 

Madhyadesiya and Pracya dialects. According to him this 
was the polite language of intercourse and instruction 

among the Brahmanas. In the Vedic Index also reference 

is given to this effect.°° These Brahmanas were writing their 
_ explanatory comments on Vedic texts and their theological 
and philosophical speculations in this dialect. In Konkani 
we can see all these traits assimilated. It shows the original 
trend of Udicya along with Madhyadesiya and Pracya in its 
sound system. The cerebral sounds in Konkani owe much 
to Udicya, the dentals to Madhyadesiya and the palatals 
especially the sound ¥ to Prachya. The primitive sounds, 
4 of Udicya, 4 of Madhyadesa, and 4 of Pracya are still 
preserved in their original as well as changed forms in the 
Konkani language. Thus the language used centuries before 
the Buddha took a colouring from the rapidly changing 
vernaculars, because this could not be avoided. The best 
form of Aryan speech was used in the Western region. The 
Konkani Brahmins, the followers of the Rigveda used a 
dialect nearest to the Chandasa and both in phonetics and 
grammatical forms it was looked upon as identical with 
Sanskrit. Further it has been influenced by the vocabulary 
and idioms of the vernaculars. 


By; 
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By 600 B.C., little before the Buddha, the Middle Indo- — 


Aryan stage was apparently fully established in Eastern India 


while North-Western India and the Midland also probably, 
still preserved a good semblance with Vedic or (Old Indo- | 
Aryan) in phonetics. Even before 600 B.C. the North Indian © 
dialects were strongly influenced by the vernaculars, i.e. — 


Prakrits. When Pali arose, the sway of Sanskrit was — 


depreciated. The Sanskrit words in the so-called Saraswati 
Balabhasha, the forerunner of Konkani, were strongly 
influenced by Pali and Prakrit languages and were so greatly 
corrupted as to be difficult of recognition. The following are 
a few examples - 


Sanskrit Saraswati Balabhasha Konkani 


glean era qa 
fae farsa sat 
Jah kisi Yd 
Wen Me alg 
TTS fire Bisel 
TERT TEAR aK 
qrut art amar 
gai UREN BH 
ftsira frarait fear 
HTETY sda 3a gy 
AST qe aq 40 


Pali being the original speech of the masses, it is quite — 


natural that the dialects spoken at that time were influenced 
by this language. The ancient form of Konkani was also 
among these dialects and various tendencies common to 


Pali and Konkani may be traced as can be seen in the 
following vocables. . 





ay, a ee 


_ A 
it ee 
ip - 2% 
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Sanskrit Pali Konkani 
TaT we eA 
We wa are 
ya op Pat 
a7 a bbe 
gu Se ta 
wa ary aay 
aet are aepA 
asrt aa ao, craley 
dea Gas 4! flag 


At the tirne of Yaska the corruptions were there in a small 
number, but at the time of Patanjali, due to the elaboration 
and influence of Pali on other dialects, a corrupted language 
was formed in a decided manner and this was continued 
to be spoken. Magadhi Prakrit was a result of such a 
development.” The influence of Magadhi Prakrit is very 
clear in Konkani. The use of the sounds 4, ¥ and @ on 
places of 4, 4 and ¥% are the result of the influence of 
Magadhi Prakrit on the Konkani language. (This influence 
will be studied in detail in the section on ‘The History of 
Konkani Sounds’). Magadhi Prakrit was very popular at that 
time.” The general characteristics found in the sound 
system of Prakrits i.e. the retention of long vowels and the 
simplification of consonant groups, have strongly influenced 
Konkani since long ago. The extensive use of the nasals 
in Konkani places this language very near Paisachi about 
which Crooke has assumed that a bhuta is that which speaks 
with nasal accent.“ Paisachi being a dialect of North-West 
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India and since it is considered as the fourth language along 
with Sanskrit, Prakrit and Apabhramsa, it is quite natural that 
it has influenced the dialects prevalent at that time including — 
the ancient form of Konkani. 


History of Konkani Sounds 


The orginal home of Konkani was in Brahmavarta, the 
tract between the Saraswati and Drishadwati river. Here the 
ancient form of Konkani was born and brought up. It was 
influenced by the dialects of neighbouring regions. The 
different trends of Kosali, Kauravi and Magadhi are found 
in Konkani even today. The language has preserved these 
trends mainly due to the tenacity of the Saraswat Brahmins 
to this ancient language and culture. In ancient times and . 
even now they are the constant users of Konkani. A long — 
term development of this language i.e. of about 5000 years, 
has given this language a variety of sounds and forms. For 
a detailed history of the Konkani sounds we have to go 
through the sounds of different dialects of Madhyadesa 
before the compilations of the Vedas. Kosali was the 
strongest dialect among these. Sauraseni and Magadhi 
formed the Eastern group. All these influenced the ancient 
forms of Konkani. Though these were different dialects, they 
influenced each other to a great extent being the dialects 
of the neighbourhood. In the Vedic language we can see 
the trends of Western region more than those of — 
Madhyadesa, but in Konkani the sound system is closer to 
this region though it is influenced by Udicya and Pracya as 
well. The Vedic as well as classical Sanskrit and Konkani 
are seen very much closer to each other due to the close 
connection of the different dialects before the formation of 






‘these languages in ancient times. Konkani preserves these 
‘ancient sounds of Madhyadesa more than Sanskrit. The 
‘s ; ¥ and € can be quoted as examples. 

q The ancient groups of dialects formed a strong 
‘background for the development of the sound system of 


Konkani, Kauravi being the stongest in the Northern group, 
Sauraseni of the Western group and Kosali and Magadhi of 
“the Eastern group, have strongly influenced all the North- 
Indian dialects of ancient times, and ancient Konkani is not 
an exception. In Konkani we can see an admixture of the 
various trends of these dialects. The sound system of 
Konkani is the result of such amalgamation of the sounds 
_of different regions. For example, if we examine the Konkani 
terms f€au and feeau (both meaning to see) we can find 
that Konkani has retained the original sound © in spite of 
the influence of various dialects. In Sanskrit the € is 
changed to ¥ due to the influence of Magadhi as in the 
root $¥ . Further the influence of Nagas, in pronouncing 
® for ¥1“ is seen in the Konkani form fay. Similarly the 
sounds @ and & abundantly found in Konkani can be 
traced as the influence of Kosali, the 3i1 as the result of 
the influence from Bengal and ¥ from Magadhi. 


The North-Western region was the centre of Vedic 
culture in ancient times. The people of North-Western 
region contributed a lot in the development of ancient Indian 
culture. The Saraswat Brahmins also have the credit of such 
contributions. Sanskrit was the outcome of this culture, and 
it was the strongest medium of culture during ancient times. 

_ For the Saraswat Brahmins the language used for the rituals 
i.e. Sanskrit, and the language for day today affairs i.e., 
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Saraswati Prakrit or Saraswati Balabhasha, were two 
different languages used by the same class of Brahmins. 
This has helped the Konkani language to become closer to 
the Sanskrit language. Sanskrit is a language which has 
imbibed many cultures of the different dialect-groups and 
Konkani also was able to reap these benefits from Sanskrit. 
The relation between Sanskrit and Konkani is very strong. 


The sounds €, %[ and & are very old.*° Konkani has 
all these sounds preserved in their oldest form. The usage 
of { as well as &{ for a number of words shows the special 
capacity of this language to retain the ancient trends. 
Examples are ftt#pu and frenq, frre and frie, freed 
and framed, RRTY and feRTg, MT and vfirt, fei and Pref, 
wfes and eifFs. The frequent use of Uf in Konkani no doubt. 
is a very ancient trend. Konkani even has words with UI 
as the initial syllable, perhaps due to the Naga influence. 
The words with the final vowel as 3i as in Stel, Het, ial, 
Wal, Heel, ae} etc. also show the ancient trend. These. 
specialities in Konkani show the combination of the trends 
of different dialects existed during ancient times in North 
India. As the history of Konkani-speaking people is mostly 
covered .with the peregrinations in different places, this 
language has the special feature of coining trends of the 
dialects of different places, through contacts and interac-. 
tions. The Konkani sound system is full of such specialities. 
The primitive sounds ¥, 4, 4 of West, Midland and East 
are still preserved in Konkani in the words - Uy, a, wmyygG 
etc. These are very close to the sounds of Vedic language. 
Along with these ancient trends the sound system of 


27 


Konkan that ui cichneta ghsievelopevants 
seen for the long time since the Vedic period. 


a a, Mt and 3 


The most intriguing of all sounds - Konkani is the 
neutral 3. Konkani has four forms of 3 - 3, 4, a1, and 
‘ait As early as Vedic age 3 had a closer pronunciation than 
‘that of short & A distinction had already been made 
between the samvrita (closed) and vivrita (open) pronuncia- 
_ during the time of Patanjali. On his commentary on 
_ Ashtadhyayi Patanjali says - 44 air 4 a ae seri fagaisfta 
es... geal alse a: 4’ This correctly gives the position 
_of & during the time of Patanjali. In Konkani we can see 
‘this samvrita @ in its vocables as an initial, middle and 
final alphabet. For example 31@@ (disgust). The distinction 
between samvrita 4 and short 3 is not followed generally 
in writing Konkani. At the time of Patanjali the open variety 
of 3 was followed only in grammatical treatises and not in 
local speech. This is an evidence to the fact that Konkani 
_ existed as a local dialect during the time of Patanjali and 
the samvrita 3 is still preserved in this language. This 
samvrita 31 in Konkani also has a sound of short 3 as 
can be seen in the examples- ale (sidule), sfaara 
(BRET), Sap (sitar), SatHP (slarpP), yw (BITS) etc. 
These sounds are interchanged without affecting the 
meaning. 3 is a sound which is half way between 3 and 
HT in Konkani. 





In Indo-European languages there was distinction 
between 3%, 3 and 4. In the Konkani language this 
distinction still exists while in many of the other Indian 
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languages it is not found. In classical Sanskrit only 3 is 
preserved. During ancient times there were dialects which 
clearly presented the distinction between 3%, 3 and 3. SHT 
is the result of the influence of Eastern region, & is the 
contribution of the ancient dialects of India, which is still 
preserved by Konkani. These sounds are of great 
importance in the developments of sounds in Indo-Aryan 
languages. In Magadhi we can see 311 and 3i1 at the place 
of short 31. In North-Western region ¥ was pronounced for 
31 which is still preserved in Gujarati ¢4. Konkani also 
preserves this sound as we can see in the word %i (hundred). 
The different sounds of different dialects of ancient times 
was accepted by Konkani and in this language, these 
different forms are still preserved. 


The & found in Konkani is also another form of 31. 3 
is the characteristic feature of ancient Kosali. This sound 
is found in the Vedic Sanskrit instead of 31. In Konkani also 
this sound is frequently used. Many of the masculine nouns 
end in S as can be seen in ¢J (@q) TY (3TH), STTATY (BTA), 
HNP (Is), Gere (Ge), Hite ORR), Iq (Rea), AH 
(Higet), ca (1a), ARG (fet). The sounds 31 and 3 were 
used simultaneously in word-formation in ancient times. The 
difference of 31 and 3 is the difference between the sound 
system of two ancient dialects. The influence of these 
dialects on Konkani during ancient times, was quite natural. - 


We 


It is supposed that when Vedic language was in a 
developing stage, there existed a dialect in which there was 
no cerebral sounds except J.48 In this dialect even ® was 
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nounced as a cerebral sound. This trend created a new 
wel among 4, §, G and that was %. It was a cerebral 
nc | accepted only by Sanskrit among the Indo-European 
anguages. % is an evidence to the fact that besides 
ts, the vowels also tend to become cerebral 
The <% of 3% is a cerebral sound and shows a 
ence from the dental < of Madhyadesa. During the 
time of Panini this dental < was frequently used and the 
‘cerebral ¥ was not in vogue. In Konkani we can see both 
In Sanskrit the ¥ cerebralises the dental 4 to %. In % 
this cerebral <% is coherent. But in other Indian languages 
this % is pronounced as H, § or @ and it tends to be a 
cerebral. The change of g is supposed to be earlier than 
'%.*° In Konkani we can see all these changes at one place. 
‘For example: #1 > “I, Jeq > BY, GH > AM, FSH 
> wie, yen > firme, ga > wp, yHel > ala etc. 
‘In the treatment of 3% as a free sound or connected with 
-a consonant, the trend of dropping of an alphabet is seen 
“everywhere. In Konkani, examples can be cited #714] > ¥T, 
ys > wie, GH > Aq, GfeuH > faeq. In the imperative 
“mood ® is changed to $¥ in Sanskrit, while in Konkani it 
is @®fR. ¥ is no doubt older than @ and this shows that 
Konkani has the tendency to retain the older forms. As in 
Madhyadesa there was no sound like %. Yet Sanskrit 
possesses this cerebral sound which can be attributed to 
the influence of the North-Western area. @, the main trend 
of Magadhi, is the result of palatalisation of %. In Vedic 
Sanskrit this @ sound is absent. 


In all Indian languages except Sanskrit, % is used as 
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aX, SX, BX and %. Prakrits are the foremost languages t 
change this sound. Konkani also follows the line of Prakri 
in the treatment of 3. Examples are 


Sanskrit Prakrit Konkani 
wd HTS HIg 

Wg firs alg 
eel fra Hes 
all RIS SPT 

T& qSe qSsd 


In some cases S becomes open and is turned to Sf as 


in PS> ole > as. 
qa, ¥. : 


x 


{ 


In the process of the development of the sounds in 
ancient Indo-European languages, the role of 4, ¥, 4 is 
very important. These are voiced and aspirate sounds which 
were developed in different places. Due to the trend of free 
movement of sounds seen among the ancient dialects, these: 
sounds are interchanged in various dialects. Konkani also 
retains these sounds. All the primitive dialects were 
developed with the interactions of these sounds. The terms : 
th and X14 in the Vedic language with the same meaning 
can be quoted as examples. ™ was originated in the North- 
West, t1 in Madhyadesa and 4 in the Eastern region. 
Similarly 641 and *4"4 were the products of two different 
areas. These changes found in the ancient dialects were. 
not affected in meaning or other activities of the language. 
Examples can be cited in y = ¥y (to surround), TA = 
WY (to-eat), YT = AST (black bee)? which show the free 
movements of 4, {& and ¥. These sounds are the peculiarity 
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of Indian languages. Konkani has developed her sounds 


The # in the end of words turns to & and so also in 
itial Y. Yaska refers to this in his Nirukta.°' Konkani has 
closely followed all these changes. The Konkani €4 from 44, 
79 from um and ee from Ud can be quoted as examples. 
The change of € in the place of 4 is quite natural. The @ 
‘in some cases turns to @ and ¥1 as in Konkani. The process 
of transformation can be given as ff# > fey > Rm > 
wf. This can be considered as a special stage of the 
development of sounds in ancient languages. The change 
‘of 4 to 7 and @ shows the deaspiration of 4 . The term 
mR (house) in Konkani, 4 (fort) in Prakrit are connected 
with the act of enclosure. The other forms of 8¥ are found 
‘usually in 7% and @¥. The Sanskrit term @Rt (jail) also 
shows some connection with this enclosure. The Sanskrit 
‘term 4 and wm, Konkani Yad and uft, also are 
connected with this old sound 4 . Sanskrit root dé and 
‘Konkani @14q originated from 44 are connected with the 
‘sound 4. Konkani has a number of vocables with initial 
W. When we compare Konkani 8S1Y and 44 with Desi 1734 
and 7@, 8X with Sanskrit Je, Heit with per, avef with 
Sanskrit #7, wry with Sanskrit 9F4, Bay with Sanskrit Ter, 
wearay with Sanskrit ‘Tei, we can find that Konkani is very 
particular in retaining this old sound in her vocables. The 
tenacity for the retension of this sound has tempted this 
language to show this trend even in the loan words. If we 
compare the Marathi *i< with Konkani #8, Malayalam #6Mo 
with Konkani amt, Hindi “Weare with Konkani YerAte, this 
tendency of Konkani to stick to this ancient sound is very 
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clear. 


The North-West region has presented many words 
beginning with the sound ¥. Prakrit possesses these sounds 
which are not found in Sanskrit. For example: 48 ¥ 
(wanderer), Hfaa (oilman), FT (heart), Tea (to throw), i 
(a crusher), fefes (hunch-backed), ¥X (thigh) Hae (to churn), 
alfsa (friend), #et (quarrel).52 The term 4 is still used in 
Konkani in the form of =ert. 7 1 


| 


| 


P 
That Konkani is one of the oldest languages of India 
is very clear by the treatment of { in its vocables. The oldest 
sound &{ in &€7 was replaced by & and & respectively in 
other languages while Konkani has preserved the original | 
4 in the term 4 (ten). In Persian, the term 8 is replaced’ 
by <Xd@ (work). In Sanskrit it is eta (hand used for doing 
work) and in Pasto <td is used to denote hand and also 
number ten. . The source of the term in Konkani & also 
is the same. It has preserved the original sound in this case. 
Similarly the root t4% 53 (to burn) the Konkani word aR 
(mortal remains of the human being in the form of ashes) 
is developed. Here the ¥ is changed first to € and then 
to &%{ It is a common practice with the old dialects to 
change & to ¥ in ancient times.>4 When compared to 
Sanskrit and Prakrit, Konkani has succeeded in retaining the 
ancient sound as in the term eq (drum). In Sanskrit the 
term is dle and in Prakrit it is alee. When we compare 
Konkani terms with Sanskrit we will be able to see that | 


Konkani preserves the old sound in many cases while 
Sanskrit does not. For example — 


Konkani » Sanskrit meaning 
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Can lid 

as to pound 
ita quickly 
fedtaa younger 
afer cotyledon 
gfear daughter 
oat to suppress 





This trend can be seen in the loan words also as in the 
‘case of the Konkani term ‘eeilg originated from Arabic 


| The transformation of 4 can be seen in UX = to move. 
‘Konkani has produced a number of words from this root 
viz. Ga (to move), WY (serpent), URI (broom), TW 
(thread worm), S=asxTa (to piss), Aka (hurriedly), fafeRag 
‘(to drizzle), He (nerve), UWeay (to creep). The terms Feety 
(to move), and @1@9 (to flow) are the transformations of UX 
where 4 is changed to @ and < to a. Similarly from the 
ancient root $4, Konkani has developed the term @1 
(=here). The ancient sound 4 in this root has been 
transformed to an aspirate sound ® which is found in 
Sanskrit $@ . But the source of Konkani is different. Due 
to the free movements of sounds 4 is transformed to 34 
which is evident from the term $98 in Bangaru.” Konkani 
term #1 is very close to the Bangaru term. 


The 4 sound was developed in Magadha and other 
Eastern regions. The words, meanings of which are related 
to lustre, start with 4 sound. The Sanskrit root 4 is an 
example for this. The Konkani terms 41g (hearth place), 
aN] wTay (to blaze), ATT (to blaze), AY (blazing), Af 
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(blazing), *T (bellows) ylafos (dry weeds ready for fire)— 
all are connected with ¥ and all the terms have a meaning 
connected with lustre. The root 41] not only in Konkani: 
is an example for the ancient sound 4 but also carries the 
age-old Brahmanical culture of yajnas (sacrifice). The so 
¥R{ in Konkani gives two meanings viz- (1) to shine and 
(2) speech. This root is accepted by Konkani in both the 
senses invoking of the gods and lighting of the sacrificial 
fire for offering oblations in the fire i.e., the ancient culture 
of the sacrifices. When compared to Sanskrit, Konkani 
retains this ancient sound in some of its vocables which is 
not found in Sanskrit. For example — Konkani @l4Tay (sq 
= to tie a network of strings), Huy (aTel=outside), | 
yuo (gti4=fibers of the jackfruit), yt (sfH=child), yw, 
(g¥@=hunger). In loan words also Konkani retains this 
sound. The Portuguese terms ‘boiao’, ‘abobora’ trans- 
formed as 4aTd and Yt in Konkani also show this tendency. 


The Konkani terms 4du (to wander), Hate (bee), Haxy 
(top), aS (cart) are formed from the root 4 =to whirl. 
4. { and J are the transformations of y. From FX are 
produced 4X and 4¥.°° The Konkani terms qecq, dec, TSHes, 
dgS, Aalst are developed from aX. Another form of a is 
Jef. The: Konkani terms deg, ded, ates, areray, aot are 
connected with de. Transformation of 4 to g can be seen 
in Konkani stqfet and sigft from Sanskrit #4 and Aq. In. 
Konkani “ittf from Sanskrit o the transformation of y 
to ¥ is available. 


In the time of Yaska both Y and & were used. Panini 
has treated € as the standard and ¥Y as the Vedic sound 
form.”” This shows that during the time of Panini only € was 


Pn el Sel 
ls ~~ ie 
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and 4 was treated as old sound.” Similarly 7& was 
ar at the time of Panini instead of 34. Examples for 
: hla calla 
(eT) ete. 


e a, a, 4 

The Palatal sounds 4 and & are of later origin but the 
of 4 to @ is very old. This change was the 
Pharacteristic feature of North-West region. Konkani 
frequently changes % to ¥{ as can be found ingaa > wae, 
Ten > wel, asda > wad, FE > Ya, wh > ae, 
ari > wit, ae > we, aA > GAT. The change 
‘of & to & which was in practice in ancient days can be 
found in Sanskrit form @ast which is originally oTaa. 
Konkani retains the old form siaftt. The change of 4, < 
to @ is found in Konkani. The Arabic @rr changed to Fd 
‘is an example for this. 


| 4 and @ are interchanged in words. The option for Sanskrit 
anfa is found in the form of arfa. Konkani has developed qeay 

from the form atfa . Compare with Sanskrit ofa, Prakrit Teag, 
and Konkani dy. Similarly Sanskrit Sde is transformed in 
Konkani as 4&1 and 474, Sanskrit ao (sffq ) becomes day 

in Konkani. The use of 7 for & is the characteristic feature of 
North-Western region. 


Cerebral Nasal sound “J 


The place of cerebral nasal sounds is very important 
in the development of the ancient Indo-Aryan sounds. % is 
very prominent among these. The Modern Indian languages 
such as Punjabi, Marathi, Sindhi, Gujarati, Rajasthani, along 
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with Konkani use this sound very frequently. In Konkani q 
is replaced by UT in many instances as in vepuiha (varafaet), 
SI (AT), SM (SUAS ), TR (ZA ). In Konkani there” 
are words beginning with this sound. Examples are — "4, » 
uf, vreaqrat, uf etc. This is a peculiar feature of this” 
language. This sound is the characteristic feature of the 


North-West region. Neither this was used in Midland nor in 
places from Vrajadesa to Assam. The Eastern region also 
did not use this sound. The prominence of this sound in 
Konkani is enough to show the excessive North-Western 






a —.- 2 ee oe er > 


influence on this language. Prakrits also use this sound — 


frequently. In Apabhramsa, without any distinction ™ is used 
everywhere. Scholars are of opinion that this sound was 


once used in Midland and Eastern region. But afterwards ] 
it disappeared. In Vedic Sanskrit this sound is used in plenty — 


but in Vedic roots there is no ™. Here the existence of %| 
was the result of the influence of other dialects at that time. 
Pali, Prakrit and Apabhramsa can be treated as languages 
well known for the use of 1. Konkani frequently uses this 
sound unlike classical Sanskrit. 


In Vedic language the cerebral nasal Ul was used as an 
initial sound. Konkani even now retains this practice. After 
the written form of the Vedas, the initial vl disappeared. The 
reason was that the Vedas and classical Sanskrit by that time 


was the property of Madhyadesa and in this region ° was _ 


not in use. In Prakrit there are many words with initial 0. 
For example— 01, 01g, ferstei, ut ete. But in Sanskrit there 
is hardly any word in real use beginning with 4. All the 
words with initial U1 begin with 4. @ is sometimes liable to 
be changed to ™1 when preceded by prepositions like 4, df, 
HR as in wife, UR etc. The Sanskrit 4 always becomes 






@ was very prominent in ancient times. This sound was 
used mainly from Vrajadesa to Bengal. Bengali has 
‘substituted @ in the place of q. In Sanskrit both q and 4 
are used. Konkani has retained this 4 in its vocabulary. But 
in tatsama and tadbhava words @ is substituted by 4. For 
‘example — Wea > wana, ag > af, > aN, Fee 
> ani, ada > scew, daa > ad, ae > ay, we 
> ®, ayet > aeiin, ae > aa etc. In some cases 
“@is retained as in 4k > GU’, Tq > ASSy, We > dey, 
“aa > aeqy, aH > dP etc. The tendency of Konkani 
to preserve the ancient 4 can be seen in the loan words 
also. The words ffaraa > feafa from Arabic, Vaso > af 
from Portuguese and algal > Faq aised > FSH, aed! > 
aq, aie > ait, celal > aed, alow > faa, ane > ae 
etc. from Malayalam. This can be termed as an influence 
of Magadhi on Konkani where 4 was frequently used in place 
of 4. Thus it can be seen that the role of 4 in the word 
formation of Konkani was very important since ancient days. 
Sometimes 4 is substituted by 4 as in WY > dead, WR 
> adi. 4 is also changed to 4 as in We > Feed, YA 
> gag, wal > aaa, WH > al, WH > alafe. In rare 
eases 4 also can be seen replaced by 4 as in 4cgul > 
faeprg, tT > add etc. The influence of Prakrit made 
Konkani accept the sound @ instead of @ as in the case 14 
> didi. Similarly 41 is changed to *% and not @. In 
ancient word forms 4 was also used along with @ as a 
substitute for ¥. In Maithili 4 is used in the end of words 
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as in Gilets, SIeT, BAYT, He etc. In Konkani this J is 
substituted by 4 as in UT, HY, Feqy, Yay etc. The use 
of q is the trend of the Eastern languages. In Sanskrit & 
and q are used optionally in many words. The influence 
of Sanskrit on Konkani has made this language to accept 
both the sounds ¢ and q. The original sound was 4 and» 
q was the result of the etiquette of Brahmanas.”? As in 
Vrajabhasha and Avadhi, though Konkani also uses both the | 
sounds, the affinity is seen towards 4 which shows the 
antiquity of this language. 
Sot 

The matter of < and @&| formed an important point in 
dialectal diversity in ancient times. At first there was only.- 
X and not @{. But in classical Sanskrit and Pali both ¥ and © 
e{ are found. Magadhi of the Eastern region eliminated X 
and possessed only @{ . Due to the influence of Magadhi 
this trend was pushed on further into the interior of the 
country. Dr. Suniti Kumar Chatterji observes that the 
tendencies of the change of ¥ to @ were as old as 10th — 
Century B.C. or even earlier. ¥ and @ sounds were always 
interchanged in ancient dialects. This change is recorded in 
YeAGRAG:. X was the characteristic sound of Madhyadesa and 
e{ of Magadha. Konkani has preserved this Xin the vocables 
especially in ¥¢s instead of Sanskrit etpc. Yaska also refers 
to this change in his Nirukta. He says that there were two 
forms of the ancient words. One with X and other with @. 
He has given prominence to X in his commentary.® In 8th 
and 9th centuries B.C. ¥ was frequently used. In Sanskrit 
X and @ are optionally used as in TY ay, Ueda cata, wy 
a¥Y. But this trend is not found in Konkani. The Vedic ¥ 
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i liatorines to @ in classical Sanskrit. Konkani is closer 
> Vedic Sanskrit in the use of ¥. In Veda, ancient @ is 
ransformed to < and the same trend is found in Konkani 
FHKE “for Sanskrit ae . The Vedic Y*{ becomes ef in 
classical Sanskrit. This transformation of < to @ occurred 
6 is often transformed to &, a cerebral sound. In the 
Rigveda, we can see this densforniadon in $8. This is a 
common feature of the Dravidian languages and Konkani 
also follows this. The Konkani vocables a@a (qud4), offer 
(cfera), aie (cren), BAT (ete), cet (eilet) etc. can be 
cited as examples. This cerebral sound was a characteristic 
feature of ancient Indo-European language and Vedic 
language. Konkani has preserved this. Marathi, Rajasthani, 
Bangaru and the Dravidian languages also show this trend. 


In Sanskrit there were two kinds of ¥. One is dental 
and the other cerebral. In Konkani both these sounds are 
frequently used as can be seen in the following examples - 


dental ¥ in wu, ofa, wa, ea, wie, wou, ea, td, uM, 
_— Reorg, Ui etc. 


cerebral % in ¥71A, Yau, Yau, yaftr, yay, uy, ydefa, fet, 
 - Jal, YT etc. 


Besides this, ¥ and @ are found as the transformation of 
@ and q. This trend is frequently found in the languages 
of the Nagas. In the south of the Midland area Nagas were 
found in abundance. Konkani also shows this trend as in 
aq > deci, da > aR etc. 





n “ 


%[ is the prominent sound in this group. In the field 
of palatalisation this sound is very important. The aL 
category was formed on the basis of this sound. In Magadhi | 
this sound is used in abundance. The € in Magadhi before | 
@ becomes palatalised. The older form of %[ was @ which 
was a dental originated in Madhyadesa. The Indus people 
did not have palatals in their phonetic system. It was a later 
introduction.*’ Hence the 4 is supposed to be the older 
form. Yaska in his Nirukta speaks of this difference and 
says that & is only the transformation of 4 .™ 


Konkani has accepted both these sounds %[ and 4. Yet 
¥{ is used frequently. The Magadhi influence is very clear - 
on this language. Yet, Konkani always has tried to retain 
the old sound € which shows its strong connection with 
the Midland area. In the use of X{ for &[ Konkani shows 
a great difference from Sanskrit as can be found in the 
following examples. aS (adi), Beg (ae), GreTT (eisTI), 
areM (ee), Tae (pA), Bt (YH), a (eH), GR IA), 
oe (eM), AT (Rasen), ARTY (a), UY (aT), are (azn). 
Here Konkani seems to be closer to Prakrit as is evident 
from the examples:- 


Sanskrit  _ “Prakrit Konkani 
RATA afta ASEH 
Meret | Pray weak 
RISFAR UY Rereafe 
Ip ure yah 


4) 


five aa 
| wae ura 
n rare cases Sanskrit € is transformed to ¥&{ in Konkani as 


n we (He), 2s (wer), free (eR). In some cases Konkani 
accepts both the sounds € and ¥%I as can be seen in the 






ing examples, 
Sanskrit Konkani 
| Fer Rrie, fare 
Shar are, Ware 
SMe BT, ATT 
/ yen fin, dit 


whereas, in Sanskrit only ¥ is retained. In Sanskrit the 
influence of palatalisation was so great that except for some 
cases U was transformed to ¥ after ¥, , @, 4, 8, a, B, 
‘Mi, a, &, 4 and after @ and q but not in Konkani. & is 
the speciality of Magadhi Prakrit. Konkani seems to be 
closer to Pali and Prakrit in the use of € in which there is 
no wer. During the reign of Asoka and Chandragupta 
Magadhas spread all over the country and their language 
also ruled other languages in the country.” When Magadha 
influenced all other languages and a palatalisation of ¥1 was 
affected, the original sound system of the languages of 
Madhyadesa was protected by the spoken dialects. Thus 
ancient sounds were retained in spite of the change.” The 
old form of Konkani was among these spoken dialects and 
these trends are still retained in this language. 
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The of Madhyadesa changed into different sounc 
in various dialects. In Dravidian languages this was changec 
to q and q. In Aryan languages this has changed to ©. 
As & is an aspirate sound, it is quite natural that it has 
certainly some connection with €, an aspirate ‘sound. It 7 
to be noted that the change of 4 to € and ®& are quite 
natural. In the Aryan stock there are languages which had 
changed 4 to 8. But Konkani does not follow this. Instead, 
Z and & are transformed to 4 . Examples are - fig (fea), 
ute (Bier), Ue (Ba), AMT (BIEA) wifes (BRM), PTE (Fase), 
Acq (Sc) MrsaT (SRM) etc. Similarly q and @ were used 
in ancient time instead of 4. The. primitive sound 4 was 
transformed to 4 and ¥ and also to 4. Konkani 4s 
(scorch) was transformed to fsuTq (boiling) and then to @4y 
and @sqyq, thus changing the sound € to @. The terms 
@dqy (to be blackened) from em and fsa from fers can 
also be treated under the same category. 4 and & were 
treated as homophones of 4. The examples given above 
are enough to clear this fact. Again the transformation of 
¥{ to @ can be found in the Konkani term feafe (iter, 
aor), area (fafa) etc. 


The sound ¥ was frequently used in North-Western 
region. In Sanskrit this sound is very rarely used. In a few 
vocables ¥ comes as the initial syllable. But in Konkani 
this is changed to 4 and ® as can be seen in € (8c), BM 
(NouTafa), wife (ssehtfen, BRAR (Heutafa) ete. Only in 
tatsama words, ¥ is preserved. In Sanskrit also ¥ is formed 
due to the transformation of *{ when connected with X. This 
is the cerebral form of @ when it comes in company with 
cerebral mutes. & is formed by the combination of @ and 
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{ which is changed to ®@ or #@ in all the local dialects 
including Konkani. In Konkani the Sanskrit term 81 has 


_ According to historical linguistics, these sounds were 
“used frequently in Indo-European languages. These sounds 
“are a special feature of North-Western region of India. The 
two ancient forms &6*4 and %74 from Sanskrit need special 
mention here. This is an example for the free movements 
of sounds in ancient India. The characteristic sounds of 
different places when intermixed with each other resulted 
in the free movements of such sounds. Konkani has 
accepted the North-Western form for its vocabulary in G4} 
_and Gig. The simplification of the conjunct consonant 
by an aspirate & is worth noting. In Vraj, Bundelkhand or 
_Avadh, the forms of 4 were accepted instead of &. The 
form St@ is developed on the basis of 14 and not "1. 
Here Konkani is seen closer to the North-Western region 
which was supposed to be the ideal in the use of languages. 
%¥m was the outcome of the North-West and & of 
_Madhyadesa. The Konkani word 1 (= space) from Sanskrit 
WIM and wala (= below) from Sanskrit *7a or dee are also 
the examples for aspirated sounds, 


The demonstrative pronouns 3, G, #¢ in Maithili 
language were once aspirate sounds.” These have lost their 
aspiration. But Konkani still keeps the aspirate sounds as 
in I or ® (this person), @ or @ (this thing) and #1 or 
#1 (this woman). The @ was the change of & > @ from 
Sanskrit art. The voiced aspirate sounds are the hall-mark 
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of Aryan languages. Konkani still keeps these sounds. The 
Konkani terms Wis, difst which are the results of the gradual 
developments of aT and a*a1, show the tendency of 
changing of the primitive sound §{ to an aspirate sound 3. 
Thus #{ and & in Konkani can be attributed to the primitive 
sound &. In Pali and Prakrit the sound ¥ is prominently 
used. But Konkani is seen closer to Sanskrit in this. The. 
term Wet or Wel in Sanskrit takes the form of ¥< in Konkani 
which is closer to Sanskrit eT than Prakrit Hic. In Sanskrit” 
and Konkani @ is used frequently but & only in rare cases. } 


Voiced aspirates are important in the history of sounds. — 
These are treated as older than unvoiced aspirates. 3 was 
most frequently used in the Western region.® Though 
Konkani has some words with & as in $RU, sTeiafer, seTsry* 
BTS, Hal, BHls, slg, Ho, aif, six, feito, As, elect, 
they are very few in number. Here Konkani and Sanskrit 
go hand in hand with each other. 


Accent 


In the Indo-European languages accent was dominantly 
a pitch accent, in which the emphasis characterising the 
words in their formative period was retained. This was well 
preserved in the Vedic and in the early Greek. By the middle 
of the first Millennium B.C. most of the Indo-Aryan dialects 
abandoned the pitch accent for a new kind of accent ie. 
stress accent. In Konkani, stress accent is frequently used. 
In Vedas accent was not used for creating difference in. 
meaning. But in the Naga languages least stress is 
connected with difference in meaning. Due to the influence 
of Western region in the Vedic language and some Indian 
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uages like Punjabi, Marathi and Konkani, accent is 
equently seen. In Konkani, like the Naga languages, accent 
reates difference in meaning. Originally stress was on the 
irst syllable. Konkani still keeps this trend. The Konkani 
words 4, ‘ie, €, s, va etc. show the accent on the 
ywel point on the first syllable. In Bengali, stress is on the 
syllable but in Maithili it is on the second as in A, 
etc. In Konkani, this trend can be seen in the words 
_ Geet, afer, axe, afi etc. The words which contain 
three or more than three syllables in Konkani have the stress 
on the third syllable as in @xdee!, aatel, faxcit etc. 
& In the Vedic language, udatta, anudatta and svarita used 
to play a vital role. But in later Sanskrit their use was given 
up. The short, long and the elongated vowels played a 
similar role as in ®@, Gel, Hiei etc. In Avadhi and Konkani 
this is found in rare cases where the dialect does not like 
the stress accent on the first syllable, it is shortened. In 
Konkani, the words “ei! or vente! from Sanskrit T, stress 
is on the first syllable because of the shortening of the long 
@. Sometimes it so happens that this syllable is elided. 
These examples show that the stress accent is sometimes 
connected with the length of the vowel. 








In Indus language, it was found that change of accent 
results in change of meaning. A slight phonetic change is 
enough to transfer the meaning. SYJ§ means ‘it produces 
light’ while Sa > GSA means ‘light’ or ‘brightness’ which 
is metaphorically used for protection or safety.’° In Konkani 
also the meaning is changed due to the stress in a syllable 
as in Ya (= will come) and Aree (those who come), 
adie (= will play) Gates! (= he who plays), fastel (is 
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torn) fasteet (torn). Here the first is used for denoting < 
verb while in the second, a change of accent results in the 
use of the word for an adjective. Similarly the terms “4 
(new) and =1d (Is it not so?) give different meanings. The 
terms WH slay (to be equal) and WH Gay (to be 
destroyed), dfée (shortage) and dfée (screen) are examples 
for the change of meaning due to a stress. Here the 
lengthening and shortening of the vowels result in a stress 
accent and change of meaning. The use of the elongated 
(pluta) of ancient days has however, now got restricted to 
a vocative use, or as in Konkani for placing extra emphasis 
on the expression as in 3m, a, TAI, Wal etc. This can 
be treated as a direct link between our Vedic forefathers and 
our ancestors from whom we were able to adopt this trend. 


The sound system of Konkani is the result of the 
different influences of the neighbouring dialects in ancient 
times. Konkani language is as.old as Vedic Sanskrit and 
shows affinity to the ancient sounds of Midland. The ancient 
dialects did not have cerebral sounds. These were later 
additions in Sanskrit as well as Konkani due to the influence 
of neighbouring dialects. Cerebral sounds were the result 
of the contacts with the Western region and palatal sounds 
especially were the result of the contacts with the Eastern 
region. There were different centres for different sounds in 
ancient times. The interactions between the people of these 
centres produced a co-ordinated sound system for Indian 
languages. Konkani was not an -exception. The sound 
system of this language is a mixture of Midland, North- 
Western region and Eastern region. The affinity of Konkani 
to Sanskrit and Prakrit is of special importance. 
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it and Prakrit 


he sound system of Prakrit and Konkani differs in many 
pects from that of classical Sanskrit. A list of vowels and 
mants in Sanskrit, Prakrit and Konkani is given below: 


a at = € 3 & * (Short and long g 
ams ¢ TG — Vowels 
Hams $$ t= & 
yt aa 
ew ws — Diphthongs 
| eva wt 
‘Sanskrit * aaa 
Pakit * @7 4 — Gutturals 
Konkani © @7 4 
‘Sanskrit apowu4d 
Prakrit uweiwa a — Palatals 
Konkani 4 8 WF — Palato alveolar’! 
' 4uewud — Dento alveolar 
Sanskrit <¢ 6 3 @ @ 
-Prakrit © 8 3 t.38 — Cerebrals 
‘Konkani < 3 S @ @ 
‘Sanskrit @ aq @ 
Prakrit awed — Dentals 
Konkani a9 4G 4 
Sanskrit 4 % 4 4 
Prakrt 9 % @ FW — Labials 
Konkani 4 % 4 4 
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Sanskrit 2 
Prakrit 
Konkani 


q 
Sanskrit ¥& 
Prakrit ey 
Konkani ¥X 

QT 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


aad. al aay ae 





Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


— Aspirate | 


» 


G a a oy ag 


Sanskrit 
Prakrit 
Konkani 


ee 
Al 1 
44 4 


— Nasals 


Gl 
2 


Sanskrit 


Prakrit O — Anuswara (Nasal) | 
Konkani & 


The true palatals of Sanskrit do not exist in Prakrit as 
well as Konkani. They were lost when they were in the 
intervocal position singly in Prakrit. The double palatal of 
Prakrit when in intervocal has survived, but everywhere with 
a sibilant glide and thus becomes an affricate. Konkani. 
distinguishes two series here — palato alveolar and dento 
alveolar. Dentals have not changed their articulation 
generally in Konkani. But in some cases the sound @1 has 
become ® asin Ale > Fret. In rare cases qT is transformed 
to as in Yt} > Hua in Konkani. Among the nasals Prakrit 
preserves only "I and 4. In Konkani three nasals are retained 
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‘™, 4 and 4. © and & exist only in combination with 
eir class consonants as in #geu, Wed etc. 


t of 


__ 3% was retained just dialectically. In most of the cases 
= is unknown in Prakrit. 3 is retained only in Sanskrit 
tatsama words. As a sonant % is pronounced with a tinge 
of 3, ¥, and %. It is represented by 4, ¥, and @, x, %, 
a , or &. This breaking up of % can be seen in certain 
isolated cases in the Rigveda itself and this trend was 
‘completed in M.I.A. and N. |. A. = is the usual treatment 
the South-West and %=8 is of the North-West.” 


: am >a 

’ Sanskrit Prakrit Konkani 

ee eH a a 

ae weet ufee 
Tr oh) isha 
afer afeisi afer 
ware IE wah 
qeate ved +aq 
gm que TAR 
ay ay WTS 


| In the above examples Sanskrit %@ has been changed 
to 3% both in Prakrit and Konkani. There are instances where 
this 3 becomes 311 in Prakrit and 31 in Konkani. For example- 


Ars AUraT WE 
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In some cases 3% becomes 31 in Konkani and # in 
Prakrit as in 


Ih cul ay 


In the following examples the 3} becomes 3i in Konkani, 
but not in Prakrit. Examples are — 


: 
ago Aya ee 


YIPA ASH aS 

Rm >s 
STR RSI frre 
qian fore freq 
gfe fefes fefse 
PRR foraxt fred 


In or > Ro > oT and wet > fet > Yh Prakrit 
gives § while it is lengthened in Konkani. In some cases 
§ becomes 3 in Konkani. For example 


faeqa faker fray 
HZ >s | 

WIde Ural 

| Soy Beall 


In gat = wag = ®® the S is lengthened in Konkani. 
In some cases Konkani gives § instead of Prakrit 3, 
Examples are — 


5) 






. = > v, at 
TH que afe 
we i yaq 
ayer era ara 


It is clear from the above list that the Sanskrit #% has 
hat in Prakrit and Konkani to 4, § and 3 generally 

in some isolated cases to ¥ and 3. There is similarity 
in this change in Prakrit and Konkani in many cases. 


Diphthongs ® and 3t 

Prakrit has not retained & and ii. Konkani has these 
| only in tatsama words as Wad, tere, sitsa, sieges 
etc. Generally % developes into ¥ and 3 into 3. Before 
a doubled consonant ¥ becomes short ¥ in Prakrit. The 
same is the case with Konkani also. For example — 


Sanskrit Prakrit Konkani 

: 

dea qed aa 

But in da > aoa > arg, & becomes © in Prakrit and 
3it in Konkani. 


In the case of 3ff Prakrit and Konkani change the Sanskrit 
af to ait. Examples are - 


dri afta ary 
eta are ard 
dR ORT uw 
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In dat > FT > Aer, ail is transformed to & in Pra 
and & in Konkani. 


Lengthening of Short Vowels 


A short vowel before ¥ + consonant is very often lengthened 
in Prakrit and Konkani simplifying the consonant group. 
For example — 


. 


Ig ICP 
ca Trt TTR 
oy py oA 
Ae AEDS HDS 
< AOR ay 


In Haq > soot > aft and ste > Hes > ale Prakrit 
retains the short vowel while in Konkani it is lengthened. 
In some cases lengthening of the short vowel is optional 
in Prakrit while Konkani keeps the lengthened form. 


forear ule, foray ule 


A final short vowel is sometimes lengthened in 
formation of a compound especially with numerals as can 
be seen in Ua, Bl, Wa, sear. Examples are — 


Sanskrit Ronkani 
Usa mersett 
rsaitf BIRT 
reat Sarena 
asa seo 


7 


A short nasal vowel before an immediately following % 
or a sibilant is sometimes lengthened accompanied with the 


a a a a a ae a ve 





ara ara 
arm ae 
aareral aretha 
- The lengthening of the sibilant is not found in Konkani. 
of Long Vowels 


Long vowels are often shortened in Prakrit and Konkani. 


For example - 
aa afta sat 
Ara AGA AGA 
art arty An 
aera HESS aT 
ard TH aol 
aA aay AUqUy 
at ch aa 


But in wts7 > fire > fy Prakrit retains the shortened 


; vowel. Konkani does not. 


Before consonant group ¥ becomes ¥ and ai} becomes 
short 315 as in 


Ue Yap Ua 
br yw ya 


Sometimes = and @ are seen in lieu of and a6. 
Examples are — 
TaN WsES aifee 


* 


ata pa sf 
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In Konkani this is not followed strictly. 


A long vowel that occurs before an original consonant 
group from which develops a single consonant through. 
assimilation or rather its phonetic substitute through elison, 
remains long. Such cases occur when one of the 
consonants is either ¥ or a sibilant. Examples are — 


fri eee gt 
Iga ASOT ra 
AIST ATSRRaST Asal 
Separate Vowels 
a> 3 
Wa ftp fteny 
ene Frstet Presa 
a> vs, Ww 


Before and after a labial 39 becomes 3 or 31. 


wey yer usd 
are | qos asst 


In SAAT > SATGHT > SI Prakrit retains the 3 and 
in Konkani it becomes 3. faq > fas > tad shows the 
further change of 3 to @ in Konkani. 


3> 3a 
Sometimes a transition from 3 to S can be seen as in 


eat Beret sore 
fad ARE ARG 









fate >fafea > wesw Prakrit retains the ¥ while in 


ni it changes to 4. 
oe> 
some cases § becomes % through assimilation as in 


Here Prakrit changes § to J while Konkani retains &. 
=> 
a consonant group § becomes ¥. Examples are 


a avg ay 
aHrget wee pe 


‘In the last example reduplication also is to be noted. When 
the original word had its accent on the final syllable a long 
vowel preceding a simple consonant is often shortened and 
the simple consonant reduplicated. Other Examples are- 
fu we e 
ange aee ae 
zG>wm 


As = becomes ¥ before consonant groups so also J 
becomes 31. Examples are - 
Ts avs as 
qa AR ara 
arr are af 
Ps He ws 
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Like 3 before the consonant groups & also may become 
31. Examples are — , 





WoT one aR 


But in PHS > HVS, PEvs > Halos, sit is secondary 


in Prakrit. In Konkani it becomes 3v. 


Separating Vowels 


In Prakrit and Konkani consonant groups are often — 
separated by a separating or epenthetic vowel. Vocalic — 
development takes place when one of the consonants is 4, 
x, @f or a nasal. Examples are — 


I afroT TTS! 
ae anfear anni 
a TTR a 
AY oRTa aRTaT 
qs 7 qe Tene 


w FR qadre 


Sometimes the separating vowel appears after a 
secondary & developed from 8 or 1 as in 


ae afar ad 
ie HPT siga, figa 


If one of the connected consonants is a labial or q the 
Separating vowel is 3. For example — 
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| Konkani, ORSW UE we heed Gate is developed into ai. 


5 off and Addition of Vowels 

In Konkani, a vowel at the beginning of a word is 
pped off when it is not accented. This happens in the 
of disyllabic words as in 

HERI ar 

ane ert 


, ted vowels especially 31 are sometimes pushed out 
nthe ier of words For example — 


. Ie dapat UTS 
IGA aoa aTast 


aes takes place in Prakrit and Konkani in the 

‘same cases as in Sanskrit. Here 4 in an unaccented syllable 

becomes & and 4 becomes &. Before double consonants 

jit changes to short 3i1 as in 

WRIA afirar Fira 
Faria GM Gare 


Under the law of Samprasarana, falls also the change of 
#4 into ¥ and 34 into 4 as for example - 


FA Re at 
azarae aga ada 
sare adr ada 
aany arr aoe 


But in 3teaur > ateit > aif Konkani does not keep this 
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Prakrit and Konkani permit udvritta vowels. An udvritté 
vowel is that which remains after dropping off of « 
consonant. This vowel does not undergo sandhi with 
previously existing vowel as in 


a WR ad 
feta dra a 


In Konkani g is transformed to 4 and 8 is transformed 
to d as in 


weg, was Saray 
agez alee ale 


In compounds too the udvritta vowel is sometimes 
contracted with the final vowel of the first member as in 


TATHR ada Tere 
CIV SI arare 
PUPR PAR Paw 


In some cases 4 at the end of the first member of a 
compound is elided before a dissimilar udvritta vowel at the 
beginning of the second member. Examples are — 


WIP SaISTo WTB 


It is to be noted that in Konkani the 3 is changed to @q. 
Final Vowels 


In Sanskrit there are words ending in 3T@ i.e.vowels and 
&e{ i.e. consonants. But in due course, in Prakrit, all words 
ended only in vowels. In these vowels there is a tendancy 
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7 shee teu vowels. The final vowels in Prakrit were 





Penultimate Vowels 


nounced with very little accent. In Konkani also we can 


As far as the penultimate vowels are concerned they 
are preserved in Prakrit and Konkani in most of the cases. 


For example — 
“Ade 
Ga 


4 
a: 


AHS 
sore 


Gel 
val 
quit 
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But the trend of shortening the vowel is still followed in th 
case also. In the case of 
etd ea eld 
ay oy | OA 
the penultimate and final vowels came into contact due to 
the loss of a single intervocalic consonant. 







Vowels in the Initial Syllable 


As far as the initial syllable in Prakrit and Konkani is 
concerned conservation of the original vowel is found in 
some cases and in some other cases it differs. These can 
be divided mainly into three types. For example — | 


TY Te SUT 

are ale arr | 
we] SOUT afer 
Heyy pel oiler 

aay Ura UTA 

aga dra are 

STICHT sw 3yuquy 

ard . asa 3TouT] 

wed wat ofa 


In the above three sets in the first, no change is seen in, 
Sanskrit, Prakrit and Konkani. In the second set the short 
vowel becomes long in Prakrit and Konkani in some cases, 
while in some other cases Prakrit does not show any change. 
In Konkani, the vowel always changes to long vowel. The 
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ird set shows the change of a long vowel into short vowel 
| Prakrit and Konkani. Here Konkani is seen closer to 
rakr . The initial 3 of Sanskrit becomes 3 in Prakrit and 
onkani as in aieit > aie > sites 


i “The treatment of § and 3 in the initial syllable differs 
‘om that of 31. These are always short in polysyllabic words 
nd long in disyllabic words. 


oA ast ar 
famivita fafeerorg faapat 
forear waiter ofa 
PGR PAR pure 
geht Post oh 
my aa ae 


In the same way Sanskrit ¥ or 31 in the initial syllable 
are always long in disyllabic words. In ¥#:> van] > UH, 
the vowel is short in Prakrit while in Konkani it is long as 
in Sanskrit. But in Konkani tae! from Sanskrit YH the 
vowel is short and it is closer to Prakrit Yaee. Other 


examples are — 


eax: Qa ae 
aaa: afsal aa 


In polysyllabic words the vowel remains short as in 
cape quer aaa 
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Vowels in the Non-initial Syllable 


The vowels $ and @ in the non-initial syllable and i 
the interior of the word lose their proper articulation as ij 





HET HEH TAH 


In some cases Prakrit retains the vowel while Konkani doe 
not. For example- 


aft afeutt aafey 


. 

| 

The vowel 31 in the interior of the word is retained in 
Prakrit but reduced in Konkani as in | 


WANT: UTATSai wire 
TSA Tors Torey 
URTda: URTaT Ua} 
RISA QUA Rear 


But in Gor: > GR > GATS it is preserved in Konkani 
also. 


Nasalisation. of Vowels 


In the nasalisation of vowels Konkani posseses as in 
Prakrit the anuswara and anunasika. After the final vowels 


anuswara is frequently added in Prakrit and Konkani also 
shows this trend. 












af waft 
“some cases Prakrit does not follow this trend as in 
Ae og =f 


| adverbs where Prakrit allows anuswara Konkani does 


. Pischel is of opinion that this anuswara is reckoned as 
short syllable. He says — “Formerly these syllables were 
lowed to stand even before vowels and consonants, when 
| short vowel was necessary.””* In Konkani the final vowels 

th anuswara always remain short. In Prakrit, in the 
1s ental singular the anuswara is added to the final 4 
: in erent. 7 The same trend is found in Konkani in the 

5 ental singular of the pronoun, both masculine and 
Beirine ami and dvi. The nominative and accusative 
singular of the neuter in Prakrit possess the anuswara 
besides giving the forms without anuswara. Konkani neuter 
liorms ending in ¥ always in singular as well as plural possess 
he anuswara. As for example — %o, ale, se, Ayod, Ars, 
Ta, Yt etc. 


The final 4 and 4 of Sanskrit vanishes before both vowels 
and consonants, and become anuswara in Prakrit. Konkani 
also follows this trend except in some cases. For example — 


wo we ty? 
Hay oa we 
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— we se 
afer ohea ora 
aA sta aq” 
SEH ae a 


A short nasal vowel and anuswara alternate more often 
with non-nasalised long vowels as in Wax > USIR > 
wyd. In some cases long nasal vowels are substituted for 
short vowels as in 


rg frat aif | 
ay tft mrife 4 


In some cases a single intervocalic 4 is transformed to 4 
and the nasalisation has then been transferred to the 
preceding vowel as in 44 > Uld > Hid. 


Very rarely it can be seen that denasalisation also takes 
place in Konkani while Sanskrit and Prakrit retain the nasal 
sound as in 3RRR > aftrax > Pra and faeyay > faaka 
> frag. | 


Consonants 
Initial Consonants 


Initially all the consonants are preserved in Prakrit and 
Konkani. For example — 

Hecht Hegel apfes 

pur Pray Haye 

alge bee be 





VOLE eGEEeT IEEE GLE 
dg4hagsaga{gadaa asad 


there are a few exceptions to this rule. For example - 

_ Cele 

aaa 

aTSei 

a at (ag) 

The initial nasals 4, 4 remain in Prakrit and Konkani 
unchanged as in- 


ad 
be ie | 


aqag 
| 


aay 
ays 


44 
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ae UR 
arfere unferae 
fish foreaoht 


frequfet reget 


TTD Fes 





In these examples it is to be noted that the Sanskrit 4 
becomes 4 in Prakrit while in Konkani it is retained. +1 is 
retained without change both in Prakrit and Konkani. The 
change of + to 1 is frequent in Prakrit. In Konkani this change 
is very rare as in 44g > AGI > Aig. The only words in 
Konkani with initial 1 are "Tq, uf and vreqrat. Generally in 
the case of 4 Konkani is nearer to Sanskrit, different from the 
trend of Prakrit. 


Initial 4 of Sanskrit has become <1 as in 


Rey Uvet st 

aa get WaT (Ks) 
Brel Ustel Wade 

ura uiferet fordet 


Here Konkani is closer to Prakrit and a number of words 
in Konkani closely follow this change. Except for 4, the semi 


vowel 4, and liquids are preserved in Prakrit and Konkani. 
Examples are — 


Tata TSog assy 
rota qeqg aqeay 
Yt WIT TT 





441733 
441249 


Sanskrit sibilants 1, ¥, W, all are preserved in the form 
@ in Prakrit. In Konkani some of these are preserved. Here 
1 is changed to & and vice versa. Examples are — 


yaar wea PHS 
asa wee rat 
wate war war 
«SIR ferme fers 
fate fisag faag 


In some cases ¥ becomes ® in Prakrit and @ in Konkani 
Sein — YW > BI > 4. 


Intervocalic Consonants 
Intervocalic @, 1, 4, 4, a, & are lost. Examples are - 


MAPA WA IBY 
at we a 
wo wa wy 
age Asa ATqal 
Ha Gop Tuyo 
gfeae feegar freq 
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7 nS Wa 

youtd gare GR 
The aspirates U, 9, 4 etc. become @ as in - 

oy aE celg 

AY *g erg 





In some cases these are dropped in Konkani. For example 


Prguft > fregeft > fd. | 


4 
Intervocalic cerebrals which are unvoiced become 


voiced. Examples are — 


arte as ans 


afed OSs aed . 
ale ANS3t aret 


veh > Hvesil > Gel is an exception to this rule. 


Intervocalic =I become U in the middle of the word as in 


TA HURT SIGS 
wate | aug errr 


ay aU] aTOU 


_ The intervocalic becomes @ nasalising the preceding 
vowel in most cases and itself losing the nasalisation and 
sometimes without this. For example — 


ali Wg airdg 


Intervocalic = is lost as in 






me aR ig 
a an intervocal a has developed in 


ome cases as in Konkani ®atei > 8a. In Konkani <ftl 
> foriui. Intervocalic X is preserved. For example - 


orate as @raal 
aor GARG aa 
ad aa arg 
wire GRE aRY 
START ORT ad 
wttaat Brag erst 


But the intervocalic @ becomes @ in Konkani while in Prakrit 
‘jit remains unchanged - 


wearavy AAMT arfeoas 
vaate wag wed 
fran fers arar 
Argferst Arefers Haar 
The intervocalic 31, ¥ become © in Prakrit and Konkani 
fase any ara 

way areal wraig 
PIR frat firede 
fergae Ga feaeaR 
freravit freeutt Frrea ft 
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afey afea 
ATGRTHT ATofer. 


Intervocalic € remains unchanged as in 


fare freattar 


FAECAL Tara 
TER cay 
sala ares 





Intervocalic aspirated consonant of Sanskrit is con- . 
verted to @ in Prakrit. In Konkani an aspirate in the middle — 
is not tolerated. It is either thrown back to the initial position 
or elided. | 


aey aat efa 
Wy | Wg ely 
Pregutea Pecefa Fr 
faafa des frag 
AGH AS3t wes 
Wea WeRq ay 


In gfeat > Ys > Ya both Prakrit and Konkani show the 
same tendency of throwing back the aspirate in the initial 
position. 


Final Consonants 


In Sanskrit, only nasals, visarga and unaspirated 
breathed stops remain at the end of a word. But in Prakrit 
and Konkani these disappear and vowels take the place of. 
the consonants. In Prakrit 3 or ¥ as in ust, ware, Frat, 
eral and in Konkani 3, 31, $, 3, ST, 3, T are to be noted 
as In ‘pa (Hei), Sra (wre), seahy (arte), wet (tera), 
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T (aa), Bal (era), BEw (fH=ER). Only a single and nasalised 
rel can stand in Prakrit and Konkani as a final syllable. 
Hence the final consonants excepting the nasals are dropped 


BeNay THAI Soul 
we va Ghat etc. 
‘Semivowels a, q 


| Sanskrit 4 has not survived in Prakrit and Konkani. Initially 
it has become & in Prakrit as well as Konkani. Examples are — 


qe Wea ws 
aye ase WIS 
aA . wa WIS 
ad Gs USAT 
ara afta forget 


Further Konkani has adopted this trend in all the initial 
syllables with @ as in usitdta > stgqd, art > aTat, geht > af, 
arft > aifF1. This change can also be seen in the middle or 
in the final positions. For example — 


aa Wal aa 
qa Ta afer 
aver area aysst 
ae qo arg, afer 


‘In rare cases 4 or @ is retained by Konkani in the middle 
while Prakrit changes it into 61. For example — 
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fea frosty wag 


In the second and third examples Konkani has changed 
the Sanskrit 4 to 7 but Prakrit does not deviate from general 
trend. In some other examples, in Konkani, we can se 
a instead of d as in at > ay, wa > uy, adi > ae, 
ured? > uRTe, ard > a, wraxoT > Ula. In many cases 
a is inserted as in i > 1, Wet > MIs, GH > Hal 
etc. | 


Initial ¢ is preserved in Prakrit and Konkani. For example — 


fasptoritey fafepors feraatar 
ghee forego freq 
freaeter foearg ferearat 


As is with J so is with 7 also, the insertion is frequently 
seen in Konkani. Examples are- Gq > ae, ahr > 
ufes, eleq > galt. 


The instances of prothesis of @ and @ are quite common 
in Konkani. 4 is often prefixed to ¥ and q to 31. Thus we get 


two forms in Konkani - dat - var, Fay - vay, dhepe-siape, 
dig - SRtg etc. This is a peculiarity of Konkani. Another 
example is — 


Liquids ¥ and @ 


As early as Rigveda @ is used in the place of 4. In 
classical Sanskrit disappeared. Prakrit also does not use the 






ia. Inmany cases Sanskrit % has been changed to Prakrit 
1 Konkani ¥. For example — 


? CRA BH 
| Y in Prakrit and Konkani become @. 
Rey Usted ucefen 
ore Uetal Uefa 
eat eferer wae 


In Konkani, the Prakrit & further changes to @ thus effecting 
the cerebralisation of @. A number of examples can be cited- 


wearay HAM afer 
wad wa ed 
alae Areastt ware 
be Wa AIS 
weetfer Wag Wey 
arg arate TIS 
fran foes aer 
cage sel eae 
wel wa HO 


In some cases it can be seen that Prakrit and Konkani show 
just an opposite tendency. Here the Sanskrit @ is changed 
to ~ in these languages. For example - 
wet aire} ait 
Bete arnt war 
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In some other cases Sanskrit ¥ and @ are retained in Prakr 
and Konkani. Examples are — 


WU vo way 
ater ORE ORT 
ISR FASTIN RETR 
omer ants ag 
det dee ae 
Wet Tet Te 
afore omferaR “are 
fied ae ag 


4 


In some cases Konkani applies =1 for Sanskrit and : 
Prakrit T as in Aq > Ay > Ad | 


Another notable feature in Konkani is that it uses two. 
kinds of ¥ as in wa > 2, NA > Vly RS eee 


WY and Th > WM, Ape > Yeps, TIT > Yau, tH > 
yay, Ri > Rd etc. 


Sibilants 3, §¥, @ 


The Sanskrit %1, and ¥ are not found in Prakrit. Prakrits 
except Magadhi, reduce these sibilants to W. In Magadhi all 
the three sibilants are reduced to ¥. Konkani however 
possesses all the three as they are found in Sanskrit with 
some alterations in the use of these sibilants in word forms. 
_ In Konkani many of the vocables starting with 31 or 4 have 
their parallels in Sanskrit @ and 31. For example — 


wae > wae, de 
Req = > firepu, fang 
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ait > frend, fra 
wat > we, Ww 
aa} CORRreeh, free 


my > wy, ry 


ly the Sanskrit 4 becomes ¥ and & becomes ¥ in 
onkani in many cases. 

1 > vic, dha > Rei, quer > aise, fifa > ssa, 
recat > war, Rep > fieaR, wii > wart. 

3 ut in Prakrit only & is used in both cases. For example - 





qT uae arag 
Wrst qrst Gies 
aA aay a 
) Rafe ftisag firqq 
> fer fier fren 
er re efit 


When the sibilants are in combination with nasals, three 
treatments are seen in Prakrit. 24, 1 and 4. 4 is assimilated 
after metathesis ¢f@¥ > <f*¥. The sibilant becomes an 
aspirate producing the group ®1, which by metathesis 
become *. 


Interchange of Consonants 


___ The interchange of consonants is seen in many places. 
Gutturals interchange with labials. In place of palatals dentals 
are used. @ is substituted for 4 and & for 4. The Konkani 
terms Ug (@-GH), WYT (aHyYs) can be quoted as examples 
for the interchange of gutturals with labials. Here Sanskrit 
is changed to 9 in Konkani. Similarly Konkani 41a! (4) shows 
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the interchange of guttural & to dental 4. Another exampl 
is SRA > aeeh< > stAIeil. The change of Sanskrit AIFFR 
to Konkani 4a shows the change of the guttural 7 to palata 
aq. The examples 4 


US Weal Yai 
alae OTA oTahet 


show the change of dental to palatal. > at > aq 
is an example for reverse transformation, where J (palatal) 
is substituted by <, a dental. The change of 31 to @ also 
shows the same transformation as for example- Ug > ae: 
ery > og, weet > wa, ys > Ree. In Prakrit 
4 is substituted for 31 and ¥ as in RIBAK > AGAR and 
1 

The unvoiced consonants are changed to voiced 
consonants and the dentals are changed to cerebrals in the 


following examples. 


Tate Tss Usd 
ela Bras Bet 
A WTS qast 
Sed eS Brey 
qaqa HSS wsqy 
Ferferet ufea USSH 
WerAT eA sql 


The dental 4 of Sanskrit in every respect is transformed to 1, 
a cerebral sound in Prakrit while Konkani preserves 4 except 
in Some Cases as in Flt > vey > SIT. 7 is changed to q 
In Ble > VBteq > Vd and F is changed to @ in ds™ > qara 
> daly. As a rule S becomes & when it stands between 
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is. S and & are always interchanged. Other examples 


area erat 
wre ug 
Wear qeaq 


7 nes @ and < become @ and then it is transformed to 
5 asin leq > elea > gGalal. The intermediate 4 becomes 
@ asin FA > Wax > Bale and WA > Ud > Uafe. The change 
of ¥ to @ is fluctuating as in the examples — 


eer fered safe 

Meret ant war 
The change of #1 to +1 (*1 in Prakrit) is affected in 

aane ferste PISSe 


Transposition of syllables 

In certain cases sometimes two syllables standing side 
by side are transposed. This can be seen in Prakrit as well 
as Konkani. For example — 


wae Sas Sry 
BGR SoA bas 
AY AY Nf 
a Fa AAU 
ator GAR TAS 

This trend is more strong in Konkani as can be seen in 


fry > frans, geike > gre, oe > oR, Horta 
>grufs, frga > fase ete. 
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Conjunct Consonants | 

The conjunct consonants of Sanskrit are assimilated it 
Prakrit and Konkani. This is a result of simplification. Th 
stronger stop becomes dominant and results in a doubl 
stop. 


ar ial li 
eet wat oar 
reel Hee he 
werd VATS wat 
TYP orgsit as 


In the case of the sibilant it imparted aspiration to the 
group — 


BUT Bue e | 
OUT Sire ey | 
TRAN | Tea ware 
afer aie aft 
With X the resultant is a double stop as in 

weedy Bg vere 

Hat Oat oak 

Frag fre} Freax 


The same is the case with the nasal. A nasal with consonant 
during assimilation results in doubling as in 


Teel TURNS TART 
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— oo US si 


’ some cases the more open of the two exercises certain 
' e during assimilation. This is often seen with 4, &, 9, 
rq asin 


ya Ta we 
AIGagat ATSfeast Aree 
AR Wee HEA 
aay TERR ) TRE 


These conjunct consonants after assimilation generally 
remained unchanged in Prakrit but in Konkani they are 


simplified with compensatory lengthening of the preceding 
vowel. For example - 


oy ory or 
wea Her ater 
geht pul pie 
got quuy ql 
frst forer fre 


There are number of cases which can be visualised in the 
assimilation of the conjunct consonants. There are 
homorganic and heterorganic as for example — 
Homorganic:- 


ferry fara fereeptey 
| SwRI Boe Rs) 
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pie Ha 
gear SCR 
ay ari 
aia Ue 


Here the first stop is assimilated to the second. 


Heterorganic:- 


Ah orgait 
forse YES 
arse ASI 
qq a 
AR bikes) 


Consonant + Nasal 


- aeat 


V 


HAA 0994 4 4 


Adyar agay 
Weve Ww 
Ap 


q 
V 
x) 
a 





aa (gu) 


In the above examples the consonant before a nasal doubles 
in Prakrit and Konkani with or without the elision of the 
nasal. Konkani follows this rule strictly while in Prakrit this 


is violated in rare cases as in 


eqey Blan 


UqH W834 


Wo 
ay 
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SI > ST - se TSO ASM, ASS 
a> ws - wig Teo aeenvSsy 
ss >Hm- DB Wal qed 
ee - Gre GST 
— Me > ve - HEH Bvesit sve} 
— iW > wy - HSH Hus Hust 
WM > ve - que afe 
a > < - ard PTS) ary 
wy > we ve-nfey mifs Trife 
<= >a - TAS AUFaT Sui 
= > - fear afresi aay 
y > a, aera ware arg 
WZ> as - TT asa asa 
Sos Fs oss Ps 
wy > mH - PAR Pur Pare 
a>M- Wa afer farget 
H >m- WH afar oat 


In these examples, in most of the cases Prakrit and 
Konkani show similar changes while in rare cases they differ 
as in Wwafasifa > word > Wedd. Here Prakrit changes 
34 to ™ while Konkani retains 54. In 4a both Prakrit 
and Konkani retain the 54. In aq > Woe > TART 
Konkani and Prakrit show similar tendency. 


Nasal + Nasal 


Due to the simplification and compensatory lengthén- 
ing of the preceding vowel double nasals are very rare in 
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Konkani. But in Prakrit they exist. For example @4 > @F 
> #1 ; Hof > Hv > HT, In some cases in Konkani doubl 
nasals can be seen as in Haq > Avy] > Ha. These occur 
mostly in dentals. In Prakrit ®T is used instead of +. 


When consonants and semivowels combine together, 
the consonants are repeated and the semivowels are elided. 
For example — | 


ORAM TREAT ana 
geal SECg geq 

ara ureay ag ; 
SENT BoA Boal i 
qe qa afer | 
Cal GST aia : 
Cir aVsst ast 

IRVY ARV] WA 

ftera fare ffersay 
Vovude Buulc] Boule 

wed Jay 3fa 

TANT TeTeheaA aretha 

ae fee frag 


In the above examples it can be seen that Prakrit 
observes the rule strictly while in Konkani it is applied in 
rare instances. In most of the cases due to simplification, 
one of the consonants is elided and the vowel before the 
consonant is lengthened or nasalisation is affected. 


The combinations with = shows assimilation of the 
sound as in— 


re ae 
~-onsonants in Contact with Semivowels 

| * | The a and @ are assimilated when they are grouped with 
consonants. Examples are — 

6 >a ee Hi ari 





wa>w€ Hway wrral ORag 
W> Baa Fa acs afer 
| w>ua wala wag arayq 
. €. tex arta aig iy 
a > wie i  ferad fersstg adq 
a> 77 Ra qeRay gama 





most of the cases in the act of assimilation, the consonant 
in contact is reduplicated as in 


. Qe art ATH Tai! 

a>w we AHH ante 

| wa > wea Hot arte 
Sa> es pe ORE ee 
wm > ew eed ERS eeqy 
a> Feala Seeg ges 
wa> ra gwd erag aay 
a >a seater ured vay 
I> WR AI Hee Aeafes, Aral 
a Oy By wuy way 


‘In the above examples, in some cases, instead of 
reduplication, the previous vowel is lengthened in Konkani. 


In rare cases U is substituted by 4 as in- 
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ast Fasrer sre 
are qe ay 






gy. Inthe second, Prakrit preserves U while Konkani retains — 
q. | 


WM > Ww UTR Bose SITS 
q>_g ue vq sere 
aq >a we say ote 
ca> te weal Geel wee 
a >a aeated Aaa aretha 
> CT AIPaTHT ASTRA arse | 
7 >am gefa qeag qeay | 
a> TE fren flan i 


In the examples vacifa > veg > WeT and Fela > Hey 
> sq reduplication of the consonants in contact with 4 
is not affected. In fear > sitet > sf both in Prakrit 
and Konkani, the preceding vowel is lengthened. Here 
Prakrit retains & from the conjunct consonant, while Konkani 
retains <I in the form of g. In the example feédtat > dé 
> @f both Prakrit and Konkani retain @ in the form of @. - 


In the example, WIG’ > WSU > Wey¥, X is assimilated instead 
of qd. 


Consonants grouped with Liquids 


In groups containing ¥ and @ these sounds are assimi- 
lated. Examples are — 





AHA AoA 
We ae 
wast wus 
drat dra 
aan aaa 
alet ates 
orgs afer 
freeoht Freaftr 
forer Ae 
ATSa ag 
Way aay 
arnt waite 
wuy ag 
faraa faanre 
Breit afer 


Rare cases are found in Prakrit retaining the ~ without 
grouping with a consonant as in OR > 7 > BY. In 
fad > AYS > AY and Bq > awewa > ARNG, Konkani 
also follows the same trend. An example for retaining @ 
is 3% > afera > fage. When X is grouped with 4, a 
voiced stop 4 is developed between 4 and ¥ as in 31H > 
afar > se. 


Consonants Grouped with Sibilants 


A consonant grouped with sibilant becomes aspirated in 
Prakrit and aspiration is lost in Konkani. Examples are — 
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aRroaft qs eccldy 
ora EHL rye 
sy fire bllist 
orfey ore afRy 
Pus leat Parad 


But in iv > By > Wut and wa > |W > Ge! the 
aspiration is retained in Konkani also. A sibilant with nasal 
is also seen aspirated as in 

Sr UVeluy el 

OUI OFel BH 


With the sibilant, ¥ is always assimilated. For example — — 


ag Edie By 
VAY ART aren 
Wea WERT UY 


aaa ae illite, 


Aspiration and Deaspiration 


In initial and medial syllables, Prakrit and Konkani — 
deviating from Sanskrit keep aspirates. The cause of ) 
aspiration is not the same everywhere. In tenues, nasals and 
in eT the aspiration generally goes back to a sibilant, that 
stood before them and has disappeared from Sanskrit. The 
original sound groups 1, 4, 4 and give in the initial 
syllable @, &, }, ve (=) and % 


Thy Wry wet, aig 
tay TF} ot 
Neri 2 2 
WI Wel : We 


a . art oe 


Bein, 
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oR Te wee 
PHes ISH wry 
waaay WERT ate 


the initial syllable, Sanskrit @ appears often as @ and in 
the final as € in Prakrit. But Konkani does not permit @ in 
the final position as in 


so aaey afte afer 

Poe Fae gue qd 

Wea wee tHe 
Be we ul 


A simple sibilant of Sanskrit is sometimes aspirated in Prakrit 
as in igen > faeesr, AIgeal > ATsesI. Konkani does 
not permit this. The aspirated ® is transformed to € in 
Konkani, thus giving the form ATs instead of ArsesT in 
Prakrit. 


Aspiration appears in some cases in a syllable of the 
word. The aspiration of the sound vanishes in different 
ways. It is shifted from one syllable to the other as in Welty 
> Ugy > Bde and gfe > ye > Ya. In many cases 
initial aspiration is affected. Unaspirated Sanskrit sounds 
have changed to aspirated sounds as in Ye > WX > UX, 
wri. > Gers > Gat, PA > Hea > Gals, wey > 
&q4 > Bay. Here Prakrit and Konkani go hand in hand. 
In some cases Konkani has retained the ancient aspirated 
sounds where Prakrit is seen closer to Sanskrit. For 
example- | 
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keeps a distance from Prakrit. The major instances of — 
aspiration in Konkani are enough to show the antiquity of , 
this language. | 


The Sanskrit € has remained in Prakrit and Konkani 
in the initial and medial position only as in | 


eiaat Bay erst 
Bed Bl alg 
Best Slerel Soe 
eer ees Sea 
wey Heyy Bld 


In initial position @ is seen aspirated in the following instances 
in Konkani - xfet > tet, a7 > SFT, geht > Sel, dy > - 
Feooyel, TEN > Sify, aE > wie, ax > My, ay > Sawer 


etc. 


The aspirates in Prakrit and Konkani change to ® asin — 
wy aaa vel 
AY AE rel 
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sometimes in the case of aspirates becoming ®, an 
> consonant often doubles if it originally stands 
-an accented vowel. Examples are 

epeta Peey pecan 


___ We have seen a change from the unaspirated stop from 
Sanskrit and Prakrit to an aspirated stop in Konkani. In the 
following examples we can see just the opposite change 


arat Aa aaa 
frac fara forreptey 


In the first two examples Prakrit preserves the tendency of 
aspiration but Konkani does not permit it. Konkani does 
not tolerate aspirates except in initial syllables. The de- 
aspirating tendency of Konkani is well established in the 
following examples - 7s" (He), Hh1 (ete), geART (AAR), Teed 
(a), dat (Ae), Teal (74), tretfer (PETC), faae (fer), <fa 
(a=). In Konkani the cases of de-aspiration are more than 
those of aspiration. This can be seen in the initial, middle 
as well as the final syllable in Konkani vocables. This loss 
of aspiration is well marked in Konkani in the case of 
numerals. A comparison with Sanskrit and Prakrit numerals 
will clear this fact - 


UHTER VRE EHX 
greet ane art 
AAT ae hdl 
agqex Uses ae 
Wsqes que TART 


90 






Cerebralisation 


The process of cerebralisation is generally found in 
Prakrit. Sanskrit did becomes d¢eg in Prakrit. In Sanskrit 
cerebralisation occurs in the dentals in the presence of ¥ 
(the cerebralised form of 4) and also in the presence of =, 
¥, @ and diphthongs ¥ or 3i!. The cerebralisation in the’ 
presence of =, ¥, @ has not been regular in Sanskrit, but 
in Prakrit the situation is different. Konkani also follows the 
same path. The cerebralisation may be classified in four 
groups. 


we 


1. Preceded at a distance by ¥ | | 


WTA Usa} usd 
Oey Thos Tite 
2. Preceded immediately by = 

Blinc a afeesit ara 
We WS ars 
oes ate as 
3. Preceded immediately by & 

af qa afer 
74 ESE TESI 
4. Followed immediately by % 

Aer ferfotr ct 
FAST forer le 
Trg TOreT TE 


In the above examples we can see that Konkani in many 
Cases proves to be closer to Sanskrit. In many of these 
examples dental remains of Sanskrit are preserved in 
Konkani while in Prakrit these are changed to cerebrals 
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cept in Ja > Yat > Yq. In some other cases Konkani 
ounds are cerebralised in the lines of Prakrit. Transition of 

ues into mediae is the rule with cerebrals, when they 
tand unconnected with in a word and between vowels. € 
2s S as in 


. as afs 
r Mita afsat usa 
Dentals 


7 Single intervocalic dentals are lost in Prakrit and 
Konkani. 


ara ae ATA 
| Double intervocalic dentals are preserved 
«id $& a 
gerd frag feeay 
Initial 4 and @ have remained unchanged in Konkani- 

ad mg weft 
1 TR Faro 
aA ure BIC 


Insertion of Consonants 


When a group of nasal and liquid occurs, in between 
the nasal and liquid, a voiced plosive of the same class as 
the nasal is inserted. Prakrit and Konkani closely follow this 
rule. Examples are - 


72 


aa rs ad 


Insertion of ¥ takes place in some cases as in 


a arR3t ark 
Ta aa array 





Ind > dah > dels, ¥ is assimilated along with the 
inserton of @. Insertion of 4 and qd can be seen in the 
example - tat > @feel > W444. The Konkani word f&xTg for | 
Sanskrit #1 and Wqey for “ge, show the same tendency. © 


4 and 7 are sometimes inserted as initial syllables as in | 
the Konkani words %al (Tal) < saa and diame < site. 
Elision of Consonants i 

As a result of simplification, elision of consonants is 
frequently seen in Prakrit and Konkani. 


Elision of the Initial Consonant 


fisix SSRI ar 
eT Uslvyy el 
EH aR wal 
gai ORG OP 
facta gra a 
Elision of the Medial Consonants 

31g TSI atss 
gary yure ore 
STeATaU STAT ai fooos 





- oo 93 
Oe, a ye we 

Elisi of the Final Consonants 

= Senay sat woul! 

. Bee wrest etal 

i una URTasit URat 


Thus we can see that the sound system of Konkani is 
closer to Sanskrit as well as Prakrit. In some cases it reflects 
the tendencies of Sanskrit, while in some other cases it 
shows the trends of Prakrit. Simplification is affected in all 
cases in Konkani as in Prakrit. In spite of the differences 
Prakrit and Konkani are very much related to each other. 


i 
Si 
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Conclusion 


Konkani in its oldest form was one of the importani 
dialects of ancient India, as old as the Vedic dialect. Thi 
sound system of the Konkani language is enough to prove 
this fact. It constitutes the sounds of different areas of North 
India of ancient times. If we have to study these sounds, 
the sounds of the ancient dialects in use before the Vedi q 
language, we have to go through the dialects of Madhyadesa 
at that time. Kosali was the strongest among these dialects. 
The second was the group of Sauraseni. Magadhi was used 
in the Eastern group. Konkani, in its ancient form, was also: 
among these dialects. It has taken 3 from Kosali, 2T and 
eT from Magadhi. It shows an affinity to Sauraseni. This. 
was due to the mutual influences between the dialects at 
that time. Konkani still preserves the ancient sounds of 
Madhyadesa in which @ and ¥ were prominent. In spite of 
the age-long changes in the Konkani language it still keeps 
these sounds in their original form. ; 







The role of Madhyadesa in the development of Indian 
languages is very important. This is true in the case of 
Konkani also. The history of Konkani sounds owes much 
to Madhyadesa. The use of voiced aspirates in Konkani 
places this language nearer to Sanskrit which was originated 
in Madhyadesa. The ancient trend of the use of & which. 
was the characteristic of Madhyadesa is still preserved in 
Konkani. In the case of cerebral nasal sound UL , Konkani 
frequently uses this sound. But unlike Prakrit it does 
not avoid dental 1 of Sanskrit. This is mainly due to the 
influence of Madhyadesa where dentals were mainly used. 
The use of vowels in the end of words is also the result 








the influence of the dialects of Madhyadesa, which is 
followed in Konkani in the lines of Prakrits. The 
of & to ¥ also can be attributed to the same region 
4 Konkani entertains this trend as in ftzare for xfer. The 
‘nt use of © as in Prakrit also keeps Konkani nearer 
© the dialects of Madhyadesa. 


_ Besides Madhyadesa, the North-Western region also 
influenced Konkani in ancient days. The frequent use of 
cerebral sounds place Konkani in the North-West region or 
rather an influence of the North-West region due to the 
frequent peregrinations of the Konkani speaking people 
during ancient times. The change of dentals to palatals as 
in % > arafs also places Konkani nearer to the North- 
West region. But it is to be noted that this trend is optional 
in Konkani where both the forms aq and aafe for da 
can be seen in Konkani while in Prakrit it is fully palatalised 
‘as in aa. In the North-Western dialects @ is important. 
Konkani gives importance to this also. The frequent use 
of © and @ also places Konkani in the North-West. 


When we trace the history of Konkani sounds we are 
forced to arrive at the conclusion that languages made a 
powerful appeal to unity and fellow-feeling among the races 
inhabiting in India in ancient times. They followed a wise 
policy of “give and take”. They acted as the symbols of 
mutual love, co-operation and good will that should exist 
between the people of different clans. Sanskrit, Prakrit and 
Konkani are the best examples of this fellow-feeling of 
ancient times. In any language, there are many reasons 
for the change of sounds, but there are no hard and fast 
rules for the changes of sounds. They change in many ways. 
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Some of these are quite opposite to each other In 
languages like Konkani we can find many kinds of sound 
changes. After the formation of Sanskrit there was a rapid 
phonetic corruption and words were altered in the forms d e 
to assimilation and other phonetic changes. In Pali and 
Prakrit we have a number of examples for this. Konkani 
has preserved all these changes without fail upto this time. 1 
These phonetic changes in the words of Konkani in the line - 
of Prakrit may be brought out under a few general rules— 


1. As in Prakrits the final consonants are not seen in- 
Konkani. Instead of these consonants the terminal 
vowels in the vocabulary are preserved in Konkani also. _ 
For many of the Indian languages this has become only . 
a tendency of the past. 


2. Loss of intervocalic stops can be seen in Prakrit _ 
and Konkani where 4 was transferred to @ and 4 to U. q 


3. Double consonants were simplified in Prakrits by 
assimilation while Konkani advanced a step further by 
simplifying these into a single consonant with compen- 


satory vowel lengthening. In any case these are not 
allowed in the initial position. 


4. Certain Sanskrit alphabets such as %,&%, ¥ and also 
the diphthongs ¥ and att are banned in Prakrit and 


Konkani. Unlike Prakrit, Konkani has retained 21 among | 


the. sibilants. 


5. Nasalisation is so much affected that a set of vowels with | 


anuswara are added to the regular list of vowels. 0 is 
frequently used in place of Sanskrit 4 both in Prakrit and 
Konkani. In Konkani @ is replaced by cerebral ®. 
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A wore many of the vocal peculiarities of Prakrit are 
reserved in Konkani. The changing of ¥ and 3 to ¥ and 

_ the use of short ¥ and 3i, frequent use of "I, interchange 
of F and ¥1 , reducing of the sibilants to @ (81) - all are stil 
Preserved i in Konkani as in Prakrit. After upasarga ft , the 
dental @ is transferred to cerebral § in Sanskrit as in Pret, 
fifte, freq, fg¢, sufiye etc. But in Konkani this is not so. 
The terms frazy, Peau, Preaftr can be quoted as examples. 
‘This is an evidence to the fact that Konkani as in Prakrit 
formed these words before the cerebralisation of f. Conjunct 
‘consonants are often used in Sanskrit as in dtI, Ga, 4H, 
#€, Ge etc. In many cases in Sanskrit ¥ is combined with 
the consonants. In Prakrit and Konkani these are simplified 
as in @4 > GF > OHM. 


Basically all the languages were similar in sound 
structure. The differences seen in all the three languages 
i.e. Sanskrit, Prakrit and Konkani, when considered in the 
light of the history of sounds, can be treated as the gradual 
steps of developments of these languages. Originally 
Sanskrit was the language of Madhyadesa with the sounds 
€, Gd, 4, ¥. Prakrit and Konkani also preserve these sounds 
except for 4 which is cerebralised in Prakrit. The interaction 
with the dialects of different regions affected the 
cerebralisation and palatalisation in all the three languages. 
The sounds of the Konkani language are the products of 
Madhyadesa, Magadha, and the Western region. 


After an extensive study of the subject we can arrive 
at the following conclusions — 


1. Konkani is one of the oldest languages of India. 
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10. 


tf, 


te. 


Konkani still preserves the ancient sounds. 


Konkani has some vocables of the Indus language and > 


the Vedic language. 


Konkani is closer to Sanskrit, Prakrit and Pali. 


In some cases Konkani shows affinity to Sanskrit, — 


wherein it differs from Prakrit and in some other 
instances it is closer to Prakrit where ‘it differs from 
Sanskrit. 


Almost all the changes in sounds entertained by Prakrit 
are seen in Konkani. In rare cases it differs from Prakrit. 


Konkani has preserved the terminal vowels in the 
vocabulary as in Prakrit. 


The Sanskrit alphabets %, &, and the diphthongs are 
almost banned in Konkani as in Prakrit. In the use of 
cerebral | Konkani is closer to Prakrit. It differs from 
Prakrit where the + of Sanskrit is retained. 


Nasalisation is so much affected in Konkani that a set 
of vowels with anuswara can be seen in the regular list 
of this language. 


Where the conjunct consonants of Sanskrit are doubled 
with elision of the weak consonant in Prakrit, Konkani 
goes a step further by simplification and nasalisation. 


Unlike classical Sanskrit Konkani uses the cerebral 
sounds ¥ and 3. 


In Konkani, aspirates are allowed only at the initial 


position but compound letters are not ertertained 
initially. 





Se 





oO 
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